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Este mulţumitu ţăranului 
rom ânii?
Braşovd, 18,,Septemvre v. 

Bubue lum ea şi ţe ra  de strigă
tele ungure^ci în contra Rom âniloru 
şi a celorlalte naţiuni nem aghiare. 
Ca şi când ne-amu afla în ajunulu 
unei mari răsm iriţe, contrarii noştri 
ne învinuescu pe to ţi: Români, S lo
vaci, Serbî ş. a. că amu voi se răs- 
turnămu statulG ungurescu, că am u 
fi duşmani de m 6rte ai naţiei m a
ghiare. '

D eputaţii unguri din dietă pre- 
gátescü interpelaţii că tră  miniştri 
şi punü la cale petiţii cătră  dietă, 
tóté cu scopü de a arăta, că guver- 
nulu e prea íngáduitorü cu naţiona
lităţile şi în deosebi cu Rom ânii şi 
că este neapératü de lipsă ca în 
viitorü se se ia mésuri m ultö mai 
stricte în contra loru.

Nici chiar persona monarchului 
nostru nu o cru ţă fanaticii unguri 
din oposiţiă. Acum se ridică în con
tra  răspunsului, ce l’a datu M aies
ta tea  Sa episcopiloru rom âni la Bo- 
roş-Şebişu şi pretindü ca dieta sé 
tragă  la răspundere guvernulQ, pen
tru  că ,,nu ş!-a îm plinitu datoria ,“ de 
a îndem na pe M onarchu sé doje- 
néscá mai aspru pe Episcop! şi pe 
credincioşii lorü rom âni ^ trădători 
de p a triă“.

Şi tóté acestea învinuiri şi c le
vetiri réutációse urmărescu scopulu 
de a ne înfăţişa înaintea ţării, a 
D om nitorului nostru şi a lum ei eu
ropene ca pe nisce resvrătitori, cari 
n ’amű avé nici o causă de a fi ne
m ulţum iţi, ci amu fi seduşi şi am ă
giţi num ai de aţîţările  unorü ag ita
to ri din în tru  şi din afară, cari vi- 
seză de-o m are D aco-rom âniă şi de 
aceea uneltescu în contra esistenţei 
statului ungarü.

Numai în curéndu s’a publicatu 
în Berlinü o broşură anonim ă, ed i
ta tă  de „asociaţiunea scriitorilorü“, 
în care m işcarea nostră naţională, 
care de sute de ani nu urm ăresce 
altă  ţîn tă , decátü a redobândi egala 
nóstra îndreptăţire  naţională, este 
tim brată ca o ag itaţiune în contra 
statului ungarü, a m onarchiei şi a 
dinastiei, c[icendu-se, că cei ce luptă 
pentru drepturile şi liberta tea  Ro- 
mánilorü asupriţi, nu visézá, decátü 
de-o „m are R om âniă“.

In  acestă broşură, p lă tită  ne*

IgreşitQ din fondurile secrete dela 
Budapesta, sé susţine, că nem ulţu
m irea între Rom âni nu e generală, 
că poporulü „sé sim te fórte bine în 
liberalulü statű ungarü“ şi că numai 
vre-o 10,000 de cărtu rari români, 
mai m ultü orăşeni (preoţi, învăţă
tori, medici, studenţi etc.) iau parte 
la m işcarea naţională, ca duşmani 
declaraţi ai statului ungurescu.

Şi auc[iţi acum a ce se 4ice în 
acea scriere despre sătenii noştri:

„Românii săteni trăiescu în pace 
„cu agricultura şi crescerea vitelorü, 
„n’au nici o pricepere pentru vieţa 
„mai înaltă  politică şi-şî clatină gân
d i to r i  capulu încungiuratu de plete 
„lungi, décá le vorbesce cineva de 
„viitorulü strălucitu alü naţiunei ro- 
„mâne şi-i provócá se conlucre la 
„liberarea de „sub jugulü  ungurescü“. 
„ Jugfi ungurescü ? Ţeranulu románü 
„nu înţelege acesta de feliu. Elü 
„este asiguratü în proprietatea sa, 
„în térd suntü judecători drepţi şi lui 
„puţinii îi pasa, décá judecâtorulu însem- 
vnéza pe hârtia albă a actelorü sale 
„semne românescî, maghiare, séu chine- 
„zescî, — ţăranului îi ajunge se scie 
„că elu, decă are d reptate în certă 
„cu cineva, va avé dreptate şi înaintea 
Judecătoriei; este mulţumitO, că limba 
vrománéscá, biserica şi obiceiurile nu i 
nsuntü atinse şi se bucură, că’şî póte 
„trim ite copii în şcoli rom ânescî; 
„décá copii m ai învaţă şi limba un- 
„guréscá, sírguinciosulü ţeranu pri- 
„vesce acesta ca unü câştigu prac- 
„ ticü“....

Ce 4 i°eţi la acesta descriere a 
ţăranului românu ? Nu vă sim ţiţi ±e- 
ric iţî ca în sínulü lui Avram ü, când 
au riţi ce drepţi suntü judecătorii 
voştri şi cum vi*se face dreptate la 
deregătoriile şi judecătoriile ţării, 
când vedeţi cum nu suntü de locü 
atinse limba, biserica şi obiceiurile

vóstre şi cum copii voştri buchiseză 
unguresce pănă ce le ieşe pérulü prin 
căciulă?

Ce cjicü ţăranii noştri români, 
când li-se spune, că n’au nici o pri
cepere pentru  o sorte mai bună, ca 
nu înţelegu de feliu ce va să ^ioé, 
„jugü ungurescü“ şi că nu dorescü, 
ca nómulü lorü să aibă unü viitorü 
vrednicü de elü şi de jertfele ce le-a 
adusü şi le aduce pentru  patria  şi 
D om nitorü ?

Celü ce a serisü réndurile de 
mai süsü spune, că a trá itü  în tre  R o
mâni. D écá este aşa, atunci n’a avutü 
ochi să védá, ori că şi-a împrumu- 
ta tü  ochelarii dela vestitulü renegatü 
Moldován Gergely, la a căruia pam 
flete se provócá şi din cari şi-a cu- 
lesü tó té  datele.

Apoi, cinstite jupâne, Ungurü, 
Neamţfi ce vei fi, de ce nu te-ai 
dusü odată să vecjî când esecutorulü 
ungurescu cu protectorii săi jidovi 
băteau toba pe moşia unui ţeranfi 
rom ánü? A tunci ai fi înţelesfj mai 
m ulte şi mai adevărate despre „drepţii 
judecăto ri“ şi „dreptele ju d ecă ţi“, de 
cari au parte sătenii n o ş tr i; ai fi în- 
ţelesfl décá în adevăru le pasă aşa 
de puţinfl de oeea ce ínsém ná jude- 
cátorulü pe „hârtia  a lbă“ a acte
lorü ; ai fi aflatü în nouă4eci de ca
şuri din o sută, că ţă ran ulü se vaetă, 
că n ’a avutü cine se-i tálm acésca 
cum se cade hârtiile unguresci, ce 
iau venitü dela judecătoriă, că mer- 
géndü acolo n ’a pututü să se’nţelâga 
cu judele, care e Ungurü şi nu scie 
românesce, că acesta a serisü ce a 
serisü pe „hârtia  a lb ă“ şi acum ţă 
ranului i-se vinde casa şi moşia pen
tru  nim ica tó tá şi el ü cu nevastă şi 
cu copii rém ánü pe drum uri peritorî 
de fóme!....

Cum se se sem ţa ţeranulfl ro
mânu „asiguratü în proprietatea sa“,

f o il e t o n u l Ct „g a z  t r a n s .«

Smaranda Babei*).
Ventulft de tomnă suflă în hornü, a- 

junge vatra, spulberă cenuşa, desvőlindö 
tăciunii, luminândft pentru o clipă păreai 
negrii şi podulü íncovoiatö alo unei locu
inţe omenescl.

Pe o laviţă din fundulü odăiei se ne- 
oăjesee sé adórmá Triíonü Podarulű.

Câte o-dată furia Criveţulni ajungea 
ktr’atátö, în oátü *mioa căscioră a Poda
rului bq cutremura, şi singurulü geamö de 
la íeréstrft dîrdîea ca gura unei peţitori.

La fiă-oare suflare Trifonü ridica ca- 
pulfi, îşi făcea cruce şi trăgea sumanulü pe 
oipfi, lásandö pioiórele ou opmoele rupte 
desvélite.

— Sinarando, isprăvesce odată, spuse 
el neoljitü; oe te totü învîrtescl şi arcţl opai- 
ţuli...., nu’ţl ajunge oátü e 4*ua de m are? !

In altft despărţitură a odăiei, de după 
oaptorü, Smaranda, nevasta Podarului, la 
Oglinda rotundă de und bană, se pieptăna.

PérulQ ei despletitü, lungü şi frumosú, 
o ínvélea până la brîu.

— Afurisito, ce totü vrăjescl aoolo? 
aş! vré sé soiu pentru cine..., ér vr’unü nă-

*) Din „Schiţe şi Novele“, de Victorü Orassescu, 
(Basarabeanii.

tărău.... ciuma dracului! bodogănia Trifonü 
de sub sumanü.

— Dormi, décá dormi, nespălatule! 
oe totö te anini de mine?

— Stinge opaiţulO, 4Í0Ö...
— Dómne, Dóoane! urmâ Smaranda, 

ce pöcate avui de luai rápoiugosulü ăst.a, 
toţi ómenii, ca ómenl, numai elü stă c^iulica 
tologitü acasă, séu la câroiumă..

— Pe oine prohodeştl aoolo, ciumo ? 
atinge opaiţulO, 4icü, că nu potü dormi, şi 
vino de te oulcă şi tu.

— Adormire ai să adormi, sé nu te 
mai sooll! Cine draou te aduse pe oapultt 
meu, sé nu mai putrec^soă în vec i!

Se făcu o tăcere în odaie, numai afară 
véntulü totü urmâ vuetulö séu, dér acum 
lovia ín gémű cu nisce grunzl de zăpadă 
udă: pámentulü pe' ici pe oolea devenise 
bălţato.

Eiíulü, de vale de oasă, urla între pie
tre, şi când viforulü mai Inoeta, s’au^ea 
oum valurile se loveau de malü şi de lun
trea Podarului legată de-o salcie.

— Pe cine aştepţi, oiumo?vino, cjicü, 
de te oulcă....

De după sobă Smaranda, mâni0să, a- 
runcâ o olă şi o sparse.

— Pe draeu aşteptO, nespălatule! ílö 
aşteptO, sé ştii! ce sé cautü la tine?

Smaranda eşi de după despărţitură, 
trecu pe lângă bărbaţii şi puse opaiţulii pe 
masă. TrifonQ trase sumanulfi ou piciorele 
descoperindO  unii capii mare. pletosti, cu 
faţa n6gră ro şca tă , stricată de vărsaţii, ou 
nisce ochi eaicî, şi c’unti nasCi turtită , p a r ’oă 
era lovita cu lopata.

Ou capulă ridioatG, sprijinită pe ună 
cotă, cu ochii înfundaţi, mânios fi privea la 
nevastă.

— Ce, nu m’ai v ^ u tt i  urîtule ?
O suflare de ventfi sgălţinâ ferestra şi 

totfi odată aduse unfi strigătfi de pe cel- 
l’altfi malfi.

— Au4l, Trif6ne ?... Tinăra femee ri
dică qapulfi şi asoulta.

— N’am nimioa....
— Ascultă!

— N’am oe asoulta; pe ventulCi ăsta, 
oine dracu se pote duoe; sd mă răstornl 
vrei?

— Pote, că cine-va are trebuinţă?
— Sâ a ibă! Der oe ţii tu aşa de multfi 

oa să pleofi ? Ore nu cum-va aştepţi ir  
▼r’unfi drăguţii ?

— Uoigă-te crucea, să te uoigă, ple- 
tosule !

Trifonfi trase sumanulfi din nou şi se 
învSli pe oapfi. De pe cel-i’altfi maiQ se 
mai au^i o împuşcătură.

Cine*va se grăbesce ! N’a u ^  Trif6ne ? 
8c61ă pâoătosule, mă faol să mă duofi eu.

— Sciu, că ai vre dumneta să te lasfi, 
6r s^-ml aduci pe oine scie în casă, ca mai 
deună4l>..

— Plesniţ’ar och ii!
Trifon nScăjitO ridica capulfi, sudui 

de cruce şi slobo4 i pioi6rele în josfi. Elfi 
se afla în nedumirire, să pleoe, seu nu. Pe 
de o parte era în folosulfi lui să câştige cei 
doi gologani, cari ’i se ouvenea dela fiă- 
oare trecătorii, pe de alta, frioa să nu se 
răstârne, şi alta şi mai mare, să nu oum-va 
să vie oine-va să-i facă Smarandei ourte.

Elfi mai stătu ou pici6rele slobc4ite, 
se mai scărpina la oefă, pe urmă lua că
ciula, trase sumanulfi pe umeri, şi eşi în
jurând fi pe celfi, care nici n6ptea n ’are as- 
tempgrfi, şi nu dă pace 6menilorfi buni să 
se odihnesoă.

Omâtulfi acum înălbise pămentulfi, vea- 
tulfi ridica sloiuri şi le asverlea în faţa lun
traşului, de-i astupa ochii.

Smaranda îndreptă opaiţulO, îşi potrivi 
mărgelele la gâtfi, dete o şuviţă de pSrfi 
după ureche şi aştepta. Ne mai putendfi 
de nerăbdare, mereu se uita pe geamii. In 
depărtare abia se zărea figura lui Trifon, 
oare deslegase luntrea şi o potrivea pe apă. 
In timpulfi ăsta, se mai au4i o împuşcătură
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>când nu mai are m odru sé şi-o a- 
pere, căci bani nu are sé alerge m e
reu la advocată, cale de şepte poşte, 
ér cu judecătorii nu se póte în ţe
lege şi habară nu are de ceea ce 
ínsem néza ei pe „hârtia a lb ă“ ?

Cum ar puté sé fiă m ulţum ită 
acestü ţeranu cu-o asem enea proce
dură şi cum s’ar puté simţi liniş- 
titu  şi asiguratü decă nu în averea 
sa, m ăcaru în libertatea şi onórea 
sa, când i se făcu procesele penale 
to tü  num ai în limba ungurescă şi 
elő nu înţelege din tó tá  pertrac ta
rea  alta, decâtă că a fostü osândită 
la  tem niţă ori la am endă în bani?

Cea mai hăzliă şi ciudată ínsé 
este povestea cu limba, biserica şi 
obiceiurile ţeranului nostru, cari 
vnu-i suntu atinse11.

Nu-i este atinsă limba, când 
pe „hărtia a lbă“ câtă e anulü de 
lungu, nu vede m ăcaru odată scrisă 
şi o vorbă rom ánésca; când este 
am eninţaţii, huiduifcü şi batjocori tu 
pentru  că se lolosesce de lim ba sa, 
cum s'a în tâm plată de curândă cu 
ţ0ranii din P oiana de A rieşu ; când
i se ia cu puterea tabelele rom âne 
din şc0lă şi se m altratâză şcolarii 
şi înveţătorulă din satu, pentru-că 
vorbescă românesce, cum s’a în tâm 
pla tă  de repeţite-orî în Nirü-Adonü 
şi se întâm plă în tó té  părţile, mai 
alesu de când cu Kulturegyle- 
tu r i le !?

Nu-i este atinsă biserica, când 
pentru-că îş! păstreză cu credinţă 
lim ba ei românescă, fanaticii selba- 
ticî mergu în fărădelegea lorii pănă 
aşi ridica braţu lă ínarm atü cu petri 
şi cu securi în contra ei, cum s’a 
în tâm plată în O radea-m are! ?

Nu-i suntu atinse obiceiurile — 
când tetele şi flăcăii dela sate nu-şi 
m ai potu purta nici cingétórele tri
colore, după datina vechiă, fără de 
a da faţă cu pandurii şi cu gen- 
darm ii unguresc! ! ?

Dér, 4ice-se, ţâranulă românii 
se bucură, că-şî póte trim ete copii 
în şcoli românescî.

Se bucură, c|eu, şi bine face, 
căci aceste şcoli suntu redicate şi 
susţinute din m unca şi sudórea lui 
pentru  lum inarea fiiloru. l u i ! Ţ era
nulă, care, pe lângă darea lui or
dinară, ce-o plătesce cătră stătu fără 
de a primi nimicu în schimbu în 
favórea limbei şi a culturei sale, 
mai contribue deosebită sume în 
sem nate pentru susţinerea şc0lei şi 
a bisericei şale românescî, scie prea 
bine cui are se m ulţum âscă esistenţa

celoră 8000 şi mai bine de scóle 
poporale românescî. Şi tocm ai pen
tru-că o scie, trebue sé sâm ţă în
doită m âhnire când vede, că s tăp â
nirea ungurâscă nu face alta, decâtă 
a împiedeca desvoltarea acestoru 
scóle, cu a tâ ta  greu şi am ară sus
ţinute, prin necurm atele mesurî, ce 
le ia cu scopă de a le m aghiarisa 
cu încetulă de to tă.

Tocm ai jertfele, ce le aduce ţâ- 
ranulu rom ână cu consciinţă şi cu 
dragă inim ă pentru scóla şi biserica 
sa, îi în tărescă sâm ţulă naţională 
şi-lă facă se cun0scă şi mai multe i 
starea tristă  politică şi n a ţională / 
în care se află.

Ciudate idei ară  trebui sé aibă 
Nemţii din Berlină, décá esplicân- 
du-li se adevérata stare a poporului 
rom ână, ară  mai crede, că elă „se 
sémte fórte bine în  liberulu s ta tă  
un gară .“

Cumcă înse nici celă ce a scrisă, 
pentru p lată bună, că ţeranii noştri 
suntă fórte m ulţum iţi cu sortea loră 
în sta tu lă  ungurescă şi că nu înţe- 
legă ce va sé <}ică „jugă ungurescă“, 
nu crede în ceea ce spune, se vede 
din urm átóreie cuvinte:

„.....dér ţeranu lă  ro m ân ă , ori
„câtă este de pacînică, leneşă la 
„gândire şi greoiu, póte fi deodată 
„însufleţită de-o energiă brutală, care 
„ajunge la furiă. Istoria ne dă o 
„m ulţim e de esemple, că din ţeranii 
„români, în aparen ţă  blâncji ca m ie
lu şe ii ,  s’au făcută peste nópte bar- 
„barî crucjí, curagioşî pănă la  des-
„ preţuirea m orţii......“

A césta s’a a ră ta tă  nu num ai la 
Români, ci la tó té  popórele asu 
prite şi nu s’a mai pom enită nicăirî 
în lume, ca ţeranulă din blândă me- 
luşelu sé se facă peste nóp te  tigru, 
câod tră ia  m ulţum ită şi fericită. N u
mai nemulţumirea póte sé facă ase
meni minuni.

Şi décá este aşa, décá contra
rii neamului nostru suiu că răb d a
rea Românului are şi ea o m argine 
şi că elă este înfricoşată în m ânia 
lui, atunci ca sé încungiure urm ă
rile rele, ce ar ave nem ulţum irea lui, 
ei sé înceteze cu asupririle şi nedrep- 
tăţirile şi înainte de tóté né pună 
capétü uneltiriloru mişelfscî, ce au 
de scopă a înegri cu totu feli^lă de 
învinuiri şi clevetiri reutăciose lea
litatea şi patriotism ulă Rom âniloră 
înaintea ţerii, a tronului şi a Eu
ropei.

CAON1CA POLITICA.
— 17 (29) Septemvre.

Mare fierbere şi buiguială domuesce în 
soăfârliile şovinistilorfl unguri. Ei şi au as
cuţita amarnicü dinţii, sé-i împlânte în car 
nea guvernului Wekerle, pe oare oerü sé fiă 
pusü în stare de acusă. Foile unguresci 
faoü mare alaiu ou doué petiţiuni (rugări), 
ale clubului cetăţenilorfi Kossuthişti din 
Budapesta, în oare aoestia eerü, oa guver
nulü sé fiă trasü la dare de sémá — din 
oe oausă ? întâiu, pentru-că în réspunsulü 
Majestăţii Sale monarchului datü deputa- 
ţiunilorfi clerului românfi de ambe confe
siunile în Buraş-Sebişfi, capulfi statului n’a 
4isö, oă tóté naţionalităţile din patriă suntü 
trădăt0re, numai Ungurii nu! Scimű, oă 
Majestatea Sa a numiţii purtările „frumóse“ 
ale Uugurilorü din Oradea mare de „g y  a 1 â- 
r a t M şi a osénditü aspru turburările van* 
dalice de stradă, şi a cjisü, oă dorinţa Sa 
prea înaltă este, ca tóté naţionalităţile pa
triei sé trăescă în pace şi armoniă frăţescă. 
Domnii pintenaţl s’au supératü fooü, că de 
oe Majestatea Sa a numitü „ g y a l á z a t “ is
prăvile pintenato-perciuuaţilorâ diu Oradea- 
mare, şi de oe a outezatü sé numere pe „na
ţia“ stápánitóre, „naţionalitate“ ? Se în ţe
lege, oă numai guvernulü este réspun4étorü 
pentru acésta, şi de-aceea lui i-se ouvine 
sé sufere soârba nobilei „naţiuni“. A doua 
oausă este réspunsulü prea ínaltü datü 
deputaţiunei municipiilorü la Güus, în 
care se 4i°e> °& autorităţile sé ferescă 
poporaţiunea de influinţa „ f r a s e l o r ü a má r -  
g i t ó r e  ş i  a p r o m i s i u n i i  o rü d e ş e r 
t e “ — adecă de unelririle kossuthiştilortt 
contra paotului dela 1867, pe care se baseză 
constituţia de a4l a Ungariei.

In afacerea aoésta s’a tiuutü o con
ferinţă la br. Bánfíy, preşedintele dietei 
unguresc!, la care a luatü parte însuşi mi- 
nistrulü preşedinte W ekerle. In  acea con- 
ferenţă s’a hotărîtfi, oa respunsuriie pré în
alte sé fiă disăutate în dietă, oa sé p0tă 
lua parte toţi deputaţii la aoestü oioroborü 
unguresoü. S’au fáoutü dórá doué petitiunl: 
una ou privire la respunsurile prea inalte 
din Boroş-SebişO, şi alta privitóre la res- 
punsulü datü municipiilorü ín Güns. Peti- 
ţiunile acestea ü’au şi íuaintatü deja pre 
şediutelui dietei, ţi în ele este aousatü în- 
tregü guvernulü ou călcarea constituţiei, ou 
violarea dreptului limbii maghiara, ou res- 
tringerea libertăţii de pressă (Pentru Un
guri, restringere de . p ressâ! Au4»ţî şi mi- 
raţi-v0! — Red.) şi ou menagearea t e n -  
d i n ţ e l o r t t  de t r ă d a r e  d e  p a t r i ă  a 
n a ţ i o n a l i t ă ţ i l o r  ü. O sé fiă aşa dâră 
mar«* sfară în ţeră, celü puţinfi aşa 4>°a 
stângacii lui Kossuth. Gaură ’n cerü ínsé 
totü nu se va face ’

*
Foile guvernamentale preamăresofi şi

laudă pe W ekerle, oft Dómne sfinte, oe lu- 
orurl mari a fáoutü, a ínoheiatü bugetulü 
anului 1894 cu unü esoedentü de 11.688 fl,
— Atâta trebue sé oonstatámü şi noi, c&în 
Ungaria s’a fâcutfl ani îndelungaţi o poli
tică financiară, care n’a adusü niol o cinste 
partidei dela putere. Cu o neounoşcinţi 
mare şi ou o uşurinţă ne mai au4it& au 
băgatO ţera din datorii în datorii. Ei bine, 
de câţiva ani nu se lucră ou defioitü. Dér 
este aoésta unü meritü ? Nu, acésta eete o 
sim plă datorinţă. Căci mai tóté statele eu
ropene luoră astă4* fără defioitü şinoiamtt 
puté lua în privinţa aoésta de pildă pe Bo- 
inânia, care face o politică fiuanoiară, din 
oare ar puté înveţa şi cei dela noi, cari se 
află 1» putere. Bugetulü este oompusQ in 
cifrele principale îu uriuátorulü modü:

a) Ordinarü.
In trate . . .  . . fl. 416,608.094 
E ş i te ........................... ..... 394,532.885

Esuedeutü 22,076.259 
b) BilanţulO generalü.

In trate ord. fl. 416,608.094
Inteate transit. „ 48,395.848 465,003.942

Eşite ord. . fl. 394,532.835

Eşite transit. „ 47,576.883 
Investiri . . „ 16,351,975 
Erog. comune „ 6,530.561 464,992.254

Esoedentc fl. 11.688
In oifrele principali nu este mare di- 

fereuţă faţă cu bugetulü anului treoutö, dér 
trebue sé oonstatămO, oă în aoestü bugetü 
nu s’a luatü în considerare disagiulü. Ce se 
ţine de disagio, d-lü W ekerle a vorbiţii 
fórte pe lungü despre elü, fără însă sé ne 
fi spusü vr’o ideă nouă. Elü se mângâie oa 
aceea, că disagiulü italiano este de 11 per
cent©, ér alü nostru numai de 5 percente, 
şi crede, că regularea valutei cu câştigarea 
de circa 100 milione da aurü este isprft« 
vită. Dér cu aoésta sumă abia este începută, 
Regularea valutei so începe abia ou primirea 
de bau* gata. Ce se ţine îe disagio, d-lü We
kerle «e provóoá la Statele unite din Ame
rica şi 4ice, oă şi aoolo a fostü disagio, 
căol acesta este o consecinţă naturali in 
stadiulü de transiţie. Nu este adovératü! Şi 
peutru oa sé dovedim ü acésta, nu trebue sé 
a >ucemü pilde toomai din America, căol 
nici în Germania, niol îu România nu s’a 
observatú aşa ceva, ceea ce este în stare 
de a compromite chiar dela înoeputfl regu
larea valutei. — Aşadâră nu este niol o 
causă ca noi sé luámü parte la bucuria foilorü 
guvernameutale, căol proverbul románű(|iűe: 
„Nu-i totü aurü oe sclipesoe!“

*
Fóia ruséáoá „L e N o r d “, oare apare 

în Bruxelia, se ocupă ín tr’unulü din numeril 
din urma cu şovinismului maghiar şi Românii,
După-ce vorbesce despre perseouţiunile, oe

— Viu, viu, aşteptă! urla glasulü lui 
Trifon... Crăpi de nerăbdare!

Smaranda zîmbi şi-şi freca mâuile.
Ea se mai uita pe geamö, dér acum 

nu vedea nimica. Se au4«a numai zăpada, 
că4end& deşii, oum lovea în geamü.

— Yai de m ine! decă treoétorii vorü 
fi îngheţa ţi! se gândi Sm aranda; sé aţîţO 
celü puţinfi foculü...

Ea eşi în tindă, aduse unü braţa de 
vreascuri, şi le trânti peste tăciunii din va
tră, cari înoă nu se stinsese. Véntulü sufla 
în hornü şi vreascurile ver4t de salcie nu 
se aprindeau; unü fumü iute umplu odaia; 
Smaranda ridica geamulü şi soóse capulü. 
Ca şi înainte, íutunereculü ínvéluia totulü. 
De departe, despre rîu, între suflările vân
tului, urechea deprinsă a Smarandei, dis
tingea loviturile lopeţilorfi pe apă. Fooulü 
se aprinse, flăcările mari cu mii de scântei, 
trosnindü lingeau hornulü cuptorului. Lângă 
uşa, de din afară, se au4'ră paşii a mai mul- 
torü ómeni.

— Deschide, Smarando!
Ténéra feme cu opaiţuifi în mână eşi 

repede îu tindă şi trase zăvorulfi.
înăuntru întrară trei mătăhale albe. 

Trifon şi încă ou doi. Erau cumplitü aoo- 
periţl ou zăpadă. După oe s’au mai scutu- 
ratü, s’a cunoscută că e unü oălugărfi şi 
unü vénátorü.

— Bine v’ain găsitO.
— Bine aţi venitü, pofeimü în odae.
Vêoàtorulü şterse cu o cârpă puşca,

o puse îu ungherü, mai ţupăi din picióre 
şi, urmatû de oălugărfi, în tră  înăuntru.

— A! da, e caldü aici, 4^se 6lü R?e“ 
4ându-se pe laviţă; bine faci, oă ţii fooulü 
aprinsü, mai cu sém à,décà ai unü bârbatü 
aşa de coditü ; era sé ne facă gheaţă...

Smaranda se roşi. — Din întâmplare, 
réspunse ea, câte odată boerii au trebuinţă 
de fooü, suntemü în şleahfi, diutâiü dau pe 
la noi şi pe urmă pleacă în satü

— Departe e satulü, leleo... cum ?ţî
4ice ?

— Smaranda.
— Satulü, întrebü, e departe?
— Yr’o doué chilometre ; peste dealű.
Cálugárulü nu-şi lua ochii dela Sma

randa. Cu spinararea la fooü, elü îşi scóse 
potoapiul, descoperindü o frunte josă, aprópe 
întreagă aooperită cu pérű.

— Sé ne mai încàl4imü şi plecămfi ; 
spuse vênàtorulü, ca sé 4 ^  oeva; n’aţl 
au4itü nimioü de gôna, care o faoe Cooonu 
Tudorache? întrebà elü pe Smaranda.

— Cum nu, au trecutü de dincolo încă 
doi vânători, mai de ou vreme ; spuneau, 
că se ducü la vênàtôrea de lupi, dór aveţi 
încă timpü, mâne în zori se începe góua.

Yénátorulü ae ridica de pe laviţă şi 
se apropia de focü.

— Ne făcu Podarulü sé aşteptămfi 
bună bucăţică de vrem e; suntü udü pănă 
ia piele... e bărbatulfi téu, séu póte...?

— Cum nu, cu oununiâ...
— Ai alesü, pănă oe-ai culesü, ha? 

Smaranda se roşi din nou.
— S’a íntémplatü vr’unü pécatü, ce

4icl?
— Treaba nostră, nu te privesoe.... 

Şe4l binişorfi, că vede părintele, nu-i fru
moşii.

Smaranda ílü plesni poşte mâna, pe 
oare vénátorulü o întindea spre dânsa.

Călugărulfi se prefăcea, seu de bună 
80mă adormise.

— Sunt udü pănă la piele, n ’ai vr’unü 
paharü de vinü, aéu de rachiu? plătesofi...

— Nu ţinemfi deoátü o leaoă pentru 
noi... găsescl tóté la Haim peste dealü.

Soiu eu, oă gásesoü aeolo, dór aşi vré 
sé beau ín sáuétatea ta... póte şi părintele 
ar bea vr’unü păhăruţfi; părinte, dormi ? 
Călugărultt desohise ochii şi tuşi.

— De, deoă ar fi n ’ar strioa... 
Yénátorulü soóse cinci franol şi-i puse

în mâna Smarandei. — Ce 4icl, s’a găsi?
— Sé vedemfi... nu ţinemft de vân- 

4are... ínsé pentru unü drumeţO...

Ea eşi în tindă şi aduse unü ulciorű, 
oa de vr’o trei ooa, şi o oănăţuie.

— Ho, ho ! stàmü bine, părinte, nu 
mai durmi ; mergi şi sf.-ta la góoft?

— Dómne sfinte, oe vorbe ai spusű ! 
călugărfi la vênàtôre ! unde s’a mai vê(}utô?

— De oe nu? Sf. Antonie nu era 
vânătoră ?

— Putea sé fiă, noi avemü ustavultt 
nostru, ni-e opritü.

— Ei ! ce are a faoe, multe sunt! 
oprite, de pildă...

— Nu mai aduce pildă, sciu eu..., 
lasă....

— Dér de vinü, părinte, ce $oe us-
tavalü ?

— Se ertă, la drumü... la bolă...
— Atuucü e bine, suntemü la drumü 

... suntemü şi o’am bolnavi.... N’ai pâté 
tu, cum te chiamă?

— Smaranda.
— N’ai putea ta , Smarando, sê ne 

ferbl v ’o 0lă de vinü cu ardei? Părintele 
4ioe, oă e bine.

— Te rogü, n’am 4I8ü nimioa.
— Totü una, ai gânditü.
— Numai oelü de süsü póte së soie 

gândurile omului !
— Dumneata, părinte, eşti şi filosofii? I
— Nu potü sé sciu... I
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le îndură pressa română şi despre energia 
ou oare Românii soiu se întâmpine atacu 
rile pătimaşe ale Ungurilor, fóia rusescă 
4ioe: Ori cum arö fi, acest schimbö de duş
mănii între Români şi Unguri este unö 
punctă negru pe orisontulü politicei orien
tale şi este de prevéc|utö, oă în oertele 
aoeste nu Maghiarii vorö fi aeeia, cari vorö 
(jioe ouvéntulü oelü din urmă. Puterea de 
resistinţâ. a Románilorö, este ou multă mai 
mare de cum şi-o înobipuiau Ja ínceputü 
urmaşii lui Tisza. Aoâstă resistinţă supără 
multö pe Maghiari, a j c ă - I  face inoa 
pabill de a pute apreţia aventulă, ce se 
arată la graniţa Ungariei în potriva rassei 
domnitóre a lui Árpád.

SOIRILE D I L E I .

— 18 (80) Septemvre.

Şoola din Calborü. Ni se s crie din Cal- 
borö (protopopiatulö Agnitei) urmă*0rele: 
Onorată Redacţiune! In 12 Iulie n. corni- 
tetulfi parochialö din comuna nostră a ţ i 
nuta o ădunare estra-ordinară, în care pri- 
mulü obiectö pusü la pertractare a fostö 
oererea planului zidirii unei şc0le, făcutei 
de inginerulö archidieoestmü din Sibiiu, 
Aflându-se uecoréspun^tor planul prim făcut 
de uuü altö ingineră. Comitetulü parochialö 
nu se putu reţiuea, de-a nu-şî esprima re
gretele sale pentru amânarea de neespli- 
C fc tQ , ou oare M. O. D-nö protopopd alö 
Agnitei, îlă silesce să-şi piardă sperauţa de-a 
vedé odată pusö în lucrare planulü de edi- 
fioare alQ şoolei. Poporenii comuoei Cal- 
borö vorii ou totö preţuiţi să aibă şc0lă 
coréspuDíjétóre cerinţeloră legii, mai alesö 
oft ei bine védő cu ce paşi repezi se apro- 
piă primejdia de ei. Cererea şi dorinţa 
acésta a lorö este cu atátö mai îndreptă
ţită, ou rátö este soiutö, că de ani de <4ile 
materialulü pentru edificare este totö adu- 
natö şi că acolo ’lö bate Dumnezeu sub 
oerulü liberft din causa riegiigenţei organe- 
lorü nóstre confesionale, cari departe de a 
se interesa de causa nouăi scoli, lasă lu
crurile balta, ba dau răspunsuri popore- 
nilorú diu Caiborö, din cari aceştia uu 
potö sé scóta alta decâtă, ca o să se alâgă 
nimicii din buueie lorö intenţiunl. Comite- 
tolQ parochialö urgitézá' deol retrimiterea 
aoelui planö de şcoia, pentru » putó faoe 
paş’i necesar! la edificare şi respinge dela 
sine ori ce ră»ponsabilitate pentru urmările 
strioáoióse, oe sigurö vorö veni din oausa 
negligeuţei mai marilorö dela cârma trac 
tului nostru protopopesoö. Rândurile aces
tea le-an serisö din încredinţarea membri- 
lcrü comitetului. Brumárelű. — Atragemö 
biuevoitórea atenţiune a organelorö nóstre 
ooufesionale asupra acestei oause, mai alesö 
avéndü în vedere, că duşmanii învăţămân

tului nostru lucră pentru a-se edifica o 
şc01ă ou limbă străină în Caiborö.

—x—
Familia regală română în Bucuresci.

„Timpulö“ spune, că în 28 Septemvre, fa
milia regală română va merge la Buou- 
resol, din Sinaia. Se faoö deja pregătiri 
pentru primirea Suveranilorö şi a alteţelorC 
regale ducesa de Saxa Coburg Gotha şi 
principesele Viotoria, Beatrice şi Alec- 
sandra.

—x —
Telegrama Ini Wilhelm II, cătră Mo- 

narohult nostru. Impératulö Germaniei, în- 
torcându-se acasă dela manevrele din Güns, 
la graniţa monarchiei nóstre, a adresatö la 
Yiena următorea telegram ă: „Majestăţii 
Sale, îm păratului Austriei In Viena. — Cu 
sentimentulö celö mai cáldurosö alö mulţu- 
mitei, pentru bunătatea şi dragostea, oe ai 
arátatö faţă de mine şi sub impresiunea 
admirării, ce o simţeso0 f&ţă de arm ata ta 
escelentă, mă índepártezö de ţâra ta. Nu 
mă potö răbda, ca treoâodu-ţl graniţa, să 
nu ţi o spunö acésta şi să nu-ţl esprimö de 
nou dorinţa aceea sinceră, oa Dumne4eu să 
te ţină în fericire pe tine, pe familia ta, 
pe ţâră şi arm ata ta “.

—x —
Pituk învăţătorii la Aradű. Se scrie din 

Aradö, că s^natuiö şoolarO alö oraşului, 
alesö pe Pituk Béla de învăţătorii la şo0la 
maghiară de-acolo. — Acolo i-e looulö.

—x —
Alegerea de învăţătorii în Cianadü. Din

Ciauaduiű ung. ni-se scrie : In oomuna nos
tră  s’a făoutO 4ilele acestea alegere de în* 
văţătorD. Alesö a fostö d-lö Terenţiu Lu- 
ţia. Alegerea a deoursö în tótá ordinea sub 
conducerea d-lui protopopö Moise Bocşianu. 
Liuiştea e aoum deplină in oomună.

—x—
Lela manevrele cele marí. Soimö, oă săptă

mâna trecută s’au făcut manevrele dinc olo de 
Dunăre pe la Güns şi Sabaiia. Au luatö parte 
ia 180,000 de soldaţi, va să cp'Jă o armată 
întregâ. Pe lângă Majestatea Sa Monar- 
ohulö nostru, a luatö parte şi aliatulfi său 
Wilhelm II, împăratuift Germaniei, şi re
gele Saxouiei, cari toţi au fostö fórte în
destuli ţi cu destoinioia soldaţiiorO noştri. 
Impératulö Wilhelm a şi recunosoutö acesta 
prin decorarea câtorva generali, ou ordini 
le taie oele mai inalte. Baronulö Beck, şe 
fulG statului m ajcrö, şi baronulö Beiulan- 
dér, oomaadantulö corpului de armată din 
Graz, au primitö dela impératulö Germa
niei, oâte o sabiă de onóre, ér bétránulö 
nostru mareşalii, Arohiducele Albrecht a 
fostö numitü mareşală prusianö. Marele 
ínvingétorö dela Custozza e aouma de 
trei ori mareşal ö, oacl ş* în armata rusâacă 
a fostö numitQ încă de multö la acésta de 
mnitate.

Urcarea preţului gránelorö. Soiri so 
site din Londra, oapitala Angliei, spunö, că 
preţurile gránelorö s’a uroatö pe pieţele din 
America şi Anglia.

—x—
Sinucidere. Iaoobö Gavrilă era hon

védő la batalionulö din FăgăraşO. Şi era 
harnioö soldatö Iacobö Găvrilă. Avea mare 
voiă la cătăniă, aşa că după oe şi-a foştii 
ímplinitü serviţiuiO, s’a decişii să rămână 
şi mai departe la miliţiâ, unde în ourândc 
aştepta f?ă fiă denumita de sergentö. p i 
lele treoute a oerutö dela căpitanulo său 
unö concediu pe câteva oare conce
diu însă nu ’i s’a pututö da, căci fra  multö 
lucru în oanoelariă. Dér Gavrilă avea să 
isprăvesoă lucruri urgente aoasă şi s’a su- 
pératö tare, oă n’a oápétatö concediu. In 
supărarea lui, s’a dusü aoasă şi s’a îm- 
puşo&tâ.

— x —
FoCÜ. Marţi pe ia 2 nóptea a fostö în 

Stupinl, în apropierea Braşovului, unö focö 
mare. Pompierii din BraşovO au fostö avi- 
saţl, dér au so^itö oam târejiu, oând pom
pierii din Ghimbavö şi Hălohii deja se ocu
pau ou potolirea focului. Au arsü tote edi
ficiile economice, féaulü şi recolta înoă ue- 
.îmblătită a d-lui Diiok.

—x —
Ucigătorii de femei. Se sorié din Ams

terdam, ţâra Hoilandesilorö, oă s’a pornitö 
cercetare în oontra doctorului Y e j o n g  şi 
oă au eşit0 la lumină lucruri ínfiorátóre. 
Vejong s’a cununatö în luna lui Iulie cu o 
domniş0ră bogaţi din Londra, ou numele 
Ana Juett, pe oare a omorît’o încă în oă- 
lătoria de nuntă; pănă îu 4*ua de a stă dl 
încă nu s’a aflatö unde a asounsö trupulö 
ei. După aoeea, ca şi cum nu s'ar fi în- 
témplatö nimica, s’a cununatö âră cu o 
fată hollaudesă, cu numele Clara Schmidt, 
pe oare asemenea a omorît’o, asoun^ându-i 
trupulö în tr’o pădură, unde s’a şi aflatö. 
Zestrea ce a căpătat0 cţu amândouă femeile 
a pierdut’o în căiţi.

La fnceputulu anului 
sc o la s tic ii.

Organulü oficiosu alu eparchiei 
Aradului, „Biserica şi Şc0la“, cuprinde 
în tr’unulu din num eni mai nou unu 
interesantü articolü scriau din inci- 
dentulu începerei noului anu şco- 
lasticu. Aflămu de fórte potrivite 
espunerile, ce cuprinde acestü ar- 
ticulu, şi de aceea nu íntárc[iamü a 
reproduce o parte din elu, atrăgendu 
asupră-i a ten ţiunea mai alesö a ómé- 
nilorü şc0lei. Eată-lu:

O trebuinţă, de care datori suntemö 
a ţine semă încă de aoum dela ínceputulö 
anului soolasticö, este, oa sé íngrijimö cu

t0tă consciinţa, ca şoolele nóstre elemen
tare să fiă cercetate de toţ! prun oii obli
gaţi a oerceta şcola. îngrijirea acésta cade 
în prima liniă în saroina preotului, a învă
ţătorului şi a oomitetelorö parocbiale. De
parte să fiă de noi şi de aceşti faotorl, oa 
să încercămO a aduoe pruncii la şc0lă acolo 
unde ei nu o cercetâză, prin pedepse. Din 
contră tendinţa nostră, trebue să ne fiă, 
oa sé facemö şo0la atátö pruncilorö, cátö 
şi părinţilorD plăcută, interesantă şi atr&- 
gétóre.

Şi îu punotulö acesta, mulţămită lui 
Dumnecjeu, amü fácutö ín'timpulö diu urmă 
unö ínsemnatö pasö înainte. Avemö şcole 
multe, în cari pruncii umblă regulatö, pen
tru-oă învăţătorii aoestorö şc01e, preoţii şi 
oomitetele paroohiale, şi-au fácutö datorinţa 
au oapaoitatö pe părinţi a-şl trimite prunoii 
la şooiâ; şi părinţii au avutö ocasiune a se 
convinge, ca prunoii lorö umblándö la 
şcoiă, au fáoutö progresö, oare le va în
lesni odimóra moduiö de traiu, íntrándö 
în viâţă.

Şi aoeea oe s’a pututö face în unele 
părţi, de sigurö se va putó faoe în totö 
loculö cu aoeea-şl căldură şi ou aoeea-şl 
inimă, de care toţi de-o potrivă dator! 
suntemö a ne însufleţi în afacerile nóstre 
de şoolă.

Acesta este unica oale, prin care în
tre altele vomü putó să facemö, să amu» 
ţâscă unele vorbe, oe ni-se însinuă, oă nu 
ne gásimö destulö de înaintaţi pe calea 
culturii şi civilisaţiunii. P oporu lö 'nostru a 
datö destule dovedi în timpulö din urmă, 
oă jertfesce ceea ce póte pentru o mai bună 
şi mai nimerită crescere a fiilorü séu In faţa 
aoestorö jertfe  este naturalii, că élű de si
gurö îşi va impune bucurosö şi ordinea şi 
puuctualitatea, ce se recere întru trimiterea 
regulată a pruncilorö séi la şc01ă, déoá 
va fi bine condusö de organele, 'cari 
stau nemijlocitö în fruntea afaceriiorö şco- 
lastice.

Cu acéstá bună îngrijire din partea 
fruntaşiiora parochiei vomö pute face nea
părată tóté îmbunătăţirile trebuiuoióse pen
tru ameliorarea freouentaţiunii, şi prin acésta 
şoolele nóstre vorö faoe din c}i în cji totü 
mai multö progresö.

După planulö de învătământă întro- 
dusG în şo01ele nóstre (elementare, elevulö 
póte căpăta atátö o bună educaţiune, cátö 
şi unö materialö de cunosciuţe spirituale 
morale, cari potö pe de-o parte să servesoă 
de unö índreptarö sigurö pe tóté terenele 
vieţii, ér pe de altă parte elevulö eşitO din 
şc01ă îşi póte însuşi mări terenulö ounos- 
cinţelorO.

Astfelö de îngrijirea, ca elevii să 
oeroeteze şo0la regulatö, suntö legate multe 
şi mari interese, este legatö viitorulö po
porului nostru.

— >Tu bei unö paharö de vinö, Sma- 
rando ?

— Beau; pentru mine ílö va bé Tri- 
foD, étá vine şi e lő ; şedeţl bine, oă vă dă 
afară...

Podarulö, udö şi plinö de zăpadă, în
tră în odae.

— Smarando, tu nu te* ai oulcatö...? 
stai de vorbă... nu mai ninge... puteţi acuma 
pleoa; spuse elő.

— Stai, bre omule, să ne mai usoămO, 
dór nu dau T ă tarii!

Elő zări ulciorulö şi se íntórse cătră 
Smaranda.

Ea îi arătă în p0lă 5 franci.
— Nu bei o cană de vinö, Trifóne ? 

par’oă Trifon te ohiamă?
Podarulö mătăhăi din capö.
— Nu beau vinö... beţi D-vóstre.
Smaranda eşi în tindă, Trifon după

déosa.
— Ciuma draoului, le-ai găsită şi vinö!
— ómenii de pe drumö s’au udatö 

din prioina ta, şi tu  înoă, răpănosule, faot 
gură! mulţămesoe, oă i-am împăcată, erau 
sé faoă o jalbă.

— De oe le dăduşî vinö ?
— Au oerutö...
— N’ai pututö să spui, că nu e?
— N’am vrutö să spunö mindonl, d0că 

e; şi pe urmă, mi-a datö cinci franci.

Trifon deschise gura, dér înjurătura 
îi rămase în gátö. O trăsură se opri lângă 
casă. Cine-va bătu în uşă.

— Desohide, Podarule ! eşi de mă trece 
dincolo.

Trifon stătea ínlemnitü; glasulö i-se 
păru ounosoutö.

— E  învăţătorulă din... cium o ! pentru 
tine a venitö ; n ’are trebă să treacă dincolo, 
nici odată n’a trecută.

— Eşti zăludă, mă omule, uoigă-te 
eruoea! de unde să ounosoö eu învăţăto- 
rulö tău, déoá n’a fostă pe aiol ?

Smaranda trase zăvorulft dela uşă.
— Poftiţi în casă, coconaşule, pănă 

ce se va pregăti lu n trea ; du-te Trifóne.
— Ba eu nu mă duoö, duoă-se oine 

vré! răspunse Podarulö íncetö.
Elő întră în od&e şi se trânti pe laviţă.
— Să n’am odihnă tótft nóptea! da 

ce, sunt eu robă ? Şi elő se înveli pe oapö 
ou sumanulö.

Noulö ten itü  întrâ după Smaranda în
odae.

Óla ou vinö fierbea în cloootö, aburii 
gâdilau nările călugărului.

Yénátorulö se ocupa de puşoă.
Noulö venitö, ou o geantă în mână, 

se aşecjâ lângă Trifon. Smaranda trase óla 
dela focö şi mai arunca nisce vreasourl.

— De muitú trebuia s’o faci asta,

spuse călugărulO, privindö tinăra femeiă în 
faţă şi lingâodu-şl buzele ; aoum suflă, leleo, 
pănă ce ţi-a eşi sufletulă...

Smaranda nu răspunse nimicö, prefă- 
oându-se că nu-ltt bagă în sémá.

— Ei, părinte, să bemö, că se răcesce 
vinulă. In  sănătatea gazdei! adăogâ vână- 
torulă.

— Mulţumimă, răspunse Smaranda.
— Ciumo! s’au4i íncetö de sub sumanö.
Părinte, cum ţi se pare vinulö
— Búnö.
— Şi eu 4i°0» 6 bunö.
— Dumneata nu poftesol ? întreba ve- 

nátorulö pe noulö venitö.
— Mulţumimă, nu beau...
— Atunci bemö n o i; nu e aşa, pă

rinte ? Călugărulă dădu din capö aflrmativö.
Yéntulö mai încetase, dér zăpada totö 

cădea sloiuri, sloiuri; faţa pământului se 
înălbi de totö.

— Yéatulö a statő, hai părinte! tre 
bue să găsim0 culcuşft pănă mâne dimineţă.

— Eu tragă la părintele Constantină, 
preotulö din sa tö ; decă poftesoi?...

— Bucurosö!
Amândoi se sculară, îndreptându-se în 

spre uşă.
— De ce nu mai staţi?  întrebă Sma

randa! póte va mai înoeta ométulü.
— Ce "ie pasă nouă acum de ninsóre?

altă dată vomö sta mai multă, nu e aşa 
părinte? oe 4ice ustavu-ţl: mai venimö?

(Jă!ugărul0 tuşi în mână, făoându-şi 
cruce.

— Cu dumneata numai te umpli de 
păcate, 4^u aşa? răspunse elő.

— Soólá, Tritoné, de petrece ómenii 
pănă la şleahO, de acolo nu se vorö rătăci,

Podarulö bolborosi o înjurătură şi se 
ridica de pe laviţă.

— Poftiţi, negustorilorö; spuse elő 
posomorítö.

— Totö tu, oiumo! lasă, că-ţl arătă 
eu, şopti trecândă pe lângă nevastă.

După ce plecase Trifon, Smarandei 
par’oă îi că4use o pietră de pe inimă.

Noulö venitö, ostenitő de drumö şi 
de frigö, la căldură abia se stăpânea sö 
n’adórmá.

— Lasă-te pe laviţă, pănă oe va veni 
bărbatulă m eu ; îi spuse ea mólé, silindu-se 
a-şl aduce aminte, unde mai vă4use faţa 
asta albă şi părulâ éstö încăloitâ, dér fru- 
mosö.

Elő repede ridică oapulö şi o privi.
— Sunt fórte ostenitő, vinö de de

parte ; înainte era podö aci, ce s’a făoută?
— De multö Pa ruptö apa, bárbatulö 

meu era podarö, aoum e pusö de oomună, 
ca să trecă drumeţii dincolo ou luntrea.

Ténérulő omö soóse o ţigară, o aprinse,
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Nu ne îndoimă deol, că fruntaşii noş
tri din parochii, apreţiândă după merita 
aoeste mari interese, îşi vorö faoe ou de- 
plinü suoof-sa datorinţa.

Ună lucru este însă, asupra oăruia 
trebua să ne aţintimă privirea, oând vor- 
bimü de ameliorarea freouentatiunii şoolare, 
şi anume suntă mulţi prunci de ómenl să* 
raol, oarl nu potă freouenta şc01a, pentru-oă 
nu au haine pentru timpulű de érná. Aces
tora datori suntemă a le veni în ajutoră 
priu dăruiri şi prin colecte benevole, tind' 
mijlooă care s’a praoticatü deja şi pănă 
acum ou bună succesö îu unele părţi, şi 
care sperămQ, oă ou bună voinţă se póte 
practica în totű looulă.

Póte să fiă grea şi anevoiósá oapaoi- 
tarea poporului nostru în unele părţi de 
a -şl trimite pruncii la şc0lă. Dér nu este 
ou neputinţă, pentru oă în aoósta capaci- 
tare şi în plăcerea de a pune în aplicare 
tóté mijlócele spirituale morale pentru ame
liorarea freouentaţiunei şoolare, se arată şi 
se dovedesce cu deosebire iubirea faţă de 
biserioă şi faţă de poporü, interesulă şi 
iubirea de vi0ţă a popórelorö.

Şi după ce împrejurările nóstre pre
tindă ohiar dola noi, generaţiunea actuală,
o desvoltare câta mai repede, este naturalü 
oa toţi să contribuimü ou plăcere intru a 
ne face datorinţa câtQ mai oonscjenţiosă 
pe acestü terenö.

Şi lucrarea nostră, spornică şi produc
tivă va fi de sigură, dâoă vomü îngriji oa 
oa 'ameliorarea frecuentaţiunii să amelio- 
râmă şi metodulă de învăţământă în mă
sură totă mai multă coréspun4<3tóre cu tre
buinţele poporului nostru...

C o n v o c a r e .
„Reuniunea învâţătoriloru rom. gr. or., din 
DistrictulH X - la  Braşovii alu ArrMdiecesei 
Transilvaneu, îşi va ţine adunarea sa generală 
la 2 7 , 28 şi 29  Sept. st. v. a. c. în M ă- 

gheruşu, cu următârea 
Programă:

Luni, 27 Sept. la 9 ore a. m. Mem
brii reuuiunei voră asista în corpore la 
serviciulă divină împreunată cu invocarea 
Duohului Sântă şi parast*să îu memoria 
membriloră deoedaţl ai reuniunei.
Şedinţa 1 iu. Luul 27 Sept. la 10 ore a. m.:

1. Deschiderea şedinţei prin presidiu.
2. Constatarea uoembriloră presenţl 3. Ra- 
portulă generală ală oomitetului despre 
activitatea sa în deoursulă anului 1892/98.
4. Raportulă cassarului despre averea 
Reuniunei. 5. Raportulă bibliotecarului 6. 
Alegerea oomisiuniloră revăcjătore şi de 
soontrare.
Şedinţa 11-a. Luni 27 Sept. la 3 6re p. m.:

7. Desbaterea asupra: „Regulamen- 
teloră afaoeriloră interne ale reuniunei“.

Şedinţa 1 1 1 a. Marţi 28 Sept. 9 óre a. m.:
8. „Introducere în şc0la H erbartiană“, 

temă luorată de vioe-preşed. I. Dariu. 9. „Lec- 
ţiune practică, cu elevii, din religiune“, 
predată de membrulă Iosifă Aronu.
Şedinţa lV -a . Marţi 28 Sept. 3 óre p. m.

10. Raportulă specială ală oomitetului 
asupra temeloră pertraotate în despărţă- 
m inte: a) »Care e timpulă oelă mai opor
tună pentru ţinerea esameneloră publioe la 
şo0lele nóstre primare?“ b) „Suntă praoti- 
oabile cronicele în şo01a poporală, séu nu?u 
o) „Proposiţia şi părţile ei seoundare“. 
Şedinţa V-a. MerourI 29 Sept. 9 óre % m.:

11. Rapórtele oomisiuniloră.
Şedinţa VLa. Mercur! 29 Sept. la 3 óre p. m.

12. Stabilirea budgetului pro 1893/94. 
13. Propuneri. 14. Alegerea oomitetului 
pentru ună nou periodă de 3 ani.

Din şedinţa oomit. centrală ală reu
niunei, ţinută la 4  Iunie 1893.

Ioanù Popea, m. p.
preşedinte.

N. Bârsană, m. p.
secretară I.

NEOROLOGŰ. Ana Topanfi n. Popü, 
după ună morbă greu şi îndelungată de 
plămâni, împărtăşită fiindă cu s.-le sacra
mente ale muribun^iloră, în anulă ală 35-lea 
ale fericitei sale oăsătorii, şi-ajdată nobilulă 
său sufietă în mânile Creatorului, in 20 Sep- 
tembre st. n. la 9 óre p. m. Rămăşiţele 
pământesul s’au înmormântată Sâmbătă în
23 Septembre st. n. la 10 óre a. m. ?n 
oimeteriulă greoo-oatolioă din Cluşiu-Mă- 
nâştură. Cluşiu - MănăşturU, 21 Septem- 
vre 1893.

— Leonu Lupu, parochă emerita gr. 
oat. şi membru ordinară pe viâţă «lă Aso- 
oiaţiunei transilvane, după ună morbă sourtă 
şi greu, a răposată în 27 Sept. n. în ală 
64 ană ală vieţii şi 41 ală preoţiei. Rămă
şiţele pămâotesol s’au aşezată spre veolnioă 
răpausă In oimiterulă gr. oat. din Hodacă, 
la 29 Sept. n. Ila deplângă, fiioă, ginere, 
fraţi, surori şi numéróse rudenii.

— Ayramu Breuduşa, oomereiantă, 
primă epitropă ală biserioei gr. or. din Pe- 
troşenl, membru în comitetulă comunală 
eto., a răposată la 6 Sapt. n. în etate de 
49 ani. înmormântarea s’a fâoută la 8 Sept. 
în oimiterulă din Petroşeul, asistândă pu- 
blioă fórte numérosü.

Fiă-le ţărîna uşoră !

Calea sp re  înavuţire
de I. Dariu.

4. M u n c ă  ş i  s t r ă d u i n ţ ă .
(Urmare).

Nimicu nu dejosesce pe omu 
mai multu, decâtu lenea şi trândă
via. Unu 6re-care Gurney în trebă

odată pe unu omu înveţatu, care 
umblase forte m ultu prin lume şi 
fdrte m ulte vec(use, audise şi păţise, 
décá cunósce vre-o Însuşire ÎDtre 
ómení, care se o putem ü vede deo
potrivă aprdpe la toţi. — „D a“ răs
punse elü, „cunoscu o însuşire, care 
e generală la to ţi şi anum e: toţi 
ómenii iubescü lenea.11 F iă-care omu se 
străduesce a gusta din fructele muncii, 
înse câtu se póte fără a munci. Ni- 
suinţa acesta e de-o potrivă la toţi.

Lenea e dej ősi tőre nu numai 
pentru ómení în particularü, ci şi 
pentru popóre. Nici unü leneşu n 'a 
lásatü vre*o urm ă de D óm ne-ajutá 
în lume. Nici unu poporö leneşu n 'a  
tră itu  multö pe faţa păm ântului. 
Lenea to tdeuna şi în totü loculü a 
sfărîm atu vieţa şi o va sfărîm a m e
reu. Lenea e o plagă grozavă între 
óm ení; mai grozavă decâtu resbe- 
lele cele crâncene şi decâtu bólele 
cele epidemice (năpraznice). De aceea 
în rugăciunea, ce o îndreptăm u că- 
tră  Dum ne4eu, ca sé ne apere de focic, 
de sabiâ şi de bőle năpraznice, s’ar mai 
pute adăoga „şi de lene11. P e  unde 
trece lenea pustiesce şi nimicesce 
totu. Numai m unca elóculü celu mai 
sigurü îm potriva acestei bólé g ro
zave.

Lenea e o soră bună cu desfră- 
narea, despre care Burton cjice, că 
„este otrava trupului şi a sufletului, e 
doica stricăciunei, muma tuturorü nele
giuirilor ü, unulu dintre cele şâpte pécate 
de morte, e patulu şi perina diavolului. 
Unu câne leneşu devine jîgodiosu, 
rîiosu, şi unü omu leneşu nu se póte 
scăpa de sórta acestuia. De&frânarea 
sufletului e cu m ultu m ai rea, de
câtu a trupului. Fără  lucrare iste
ţim ea spiritului (duhului) este o b0lă, 
e rugina sufletului, o cium ă şi în 
aceeaşi vreme unü iadü. Precum  în- 
t r ’o m ocirlă stă tăt0 re  se sporescü 
vermii şi alte lighióne urîte, totu 
aşa se întem plă şi cu gândirile cele 
rele şi stricate ín tr’unü omü desfré- 
natö ; sufletulö se pátéza. A tâ ta  potu 
4ice, cu t0 tă  cutezanţa, că unu jbăr- 
batü stricatu, seu o femeiă desfrâ- 
oată, fiă ei în orî-ce stare şi fiă câtu 
de bogaţi şi de vecjuţi în lume, aibă 
ei to tü  ce le cere inim a din bere- 
chetü, to tuşi aceşti ómeni pănă vorü 
fi desfrânaţi, nu potü fi nici-odată 
îndestuliţi în sufletulü şi în trupulu 
loru, ci to tdéuna dírjí, bolnăvicioşi, 
supărăcioşi, plângu şi suspină, ae 
tânguescu, îşi făcu bănuelî despre 
lume, şi trăescfi cu ori-cine în ne
linişte, îşi dorescü m órtea, seu se

lasă în voia unoru închipuiri ne
bune.“

Totü B urton cji°e în tr’altu locO: 
„Dâcă voiescî sé înaintezi spre bine, 
se fi scutitü îm potriva melancoliei 
(tristeţii şi posomorîrii), se-ţl păs
trezi sănetatea sufletului şi a tru
pului, atuDci feresce-te de a trăi sin* 
guraticu şi desftenatu. Nu trăi sin
guratică, nu fi leneşu !u

De altm interi leneşii nu suntü 
de totu leneşi. Dâcă nu facü ceva 
bine, facu ceva reu. Creerii lucreză 
m ereu ; uneori chiar când omulfi 
dórme. Decă nu produce grâu, pro
duce m ărăcini, cari suntü prin totü 
loculü întinşi în calea vieţii desfrâ
natului. „Nălucile lenei se arata în 
íntunerecü şi sarü celui leneşu în 
faţă şi-10 chinuescü“, aşa 4i°e Smiles, 
Totü elü 4i°e> ad evératulü norocii 
nu se găsesce nici odată în amor- 
ţela destoiniciilorü ndstre, ci în lu
crarea şi m işcarea folositóre a ace
lora. Lenea ne slăbesce, ér nu stră
duinţa, în care zace vieţă, sănetate 
şi plăcere. Spiritulü póte fi obositü 
şi lángedü prin muncă, dér devine 
cu to tu lü  sdrobitü prin lene. De 
aceea Dr. Marsholl Hali ţine lucrarea 
de lóculü celü mai bunü împotriva 
unorü bólé. É r unü mitropolitü din 
Mainz 4ice, că „inima omenéscá e ca 
o pétrá de móra. Décá torni pe ea grâu 
ilü macină facéndu-lü în făină, déca n  
torni nimicű, ea totű macină, îmi se 
macină pe sine însăşi.u

Leneşulfi şi nevoiaşulu au o 
m iiă de desvinuiri. Decă le dai ceva 
de lucru, ei (\icu, odată că au pro* 
batü lucrulü şi e cu neputinţă, alta 
dată, că nu se póte în nici unu chipö, 
seu că încă nu s’au prostitö sé se 
apuce de unü lucru, care nu l’a & 
cutü nómü de nómulü lui, şi alte 
tertipuri de felulü acesta. De aceea 
4ice o vorbă, că pe leneşulu şi pe 
nevoiaşulu:

„Cu o funiă sS-i legi
Şi p’amendoi sé-i îneci.“

Acum sé mi-se dea voie a înfă
ţişa pe omulü leneşă şi nevoiaşă 
p rin tr’o povestire de totü hazlia a 
lui A. P a n n :
„Punendă pe săteni la clacă óre-care arendaşii, 
S’a’nterr plată cu ei să fiă şi unü leneşft nevoiaşii 
Care de-lü punea la sapă, adormia în mâni cu ea, 
De-i da cósa sé cosescă, nu scia cum sé o ia, 
De-i da sécurea sé taiă, înopta pănă sé dea,
Abia stándü şi ridicendu-şl ciórecii, care-i cădea.
Vé^éndü, gândi arândaşulă, că nevoiaşă, cum era, 
Doră va puté din curte nisce gunoiu a-lü căra. 
Ilü chiămâ, îi dete róba. Elü o luâ, se uită 
Şi ’ncepü. sé o încarce, după cum îi arăta.
Dér’ vé4éndu-lü arendaşuUi, că-n mâni după-oe-oia,

căacândă, privi îm prejură: sărăcia bătea la 
uşă. Sa părea ciudată, îu odaia murdară, 
ou Iută pe josă, c’o vatră gropósá, o’ună 
bornă negru de famü, a vedé pe tînăra 
femeiă aşa de frumoeâ, ou cocile ei negre 
lungi, pe spate, şi îmbrăcată aşa de sărâ- 
căoiosă.

— Nu eşti de pe aici, se vede de de
parte? îlă întreba ea.

— Din Slăvesol; dasoălulă de aoolo 
mi-e frate.

— Atunci vei fi fiulă părintelui Nicolae?
— Tocmai!
— Plecaşi par’că la Iaşi, e de atunci 

vr’o 4eoe era* *noă unü flăcăiandru, 
acum te făcuşi ho lte i; póte te-i fi şi însu
rată ?

— Aşi, pe dracu! Fusei de-mi văcjui 
rudele, plecă îndărătă la Iaşi. P ar’oă te 
ounoscă şi eu, nu-i fi Smaranda Babei Sul
tanei ?

— Ai ghicită.
— Suntemă dór vechi prietini... ţi-i 

minte oum oulegeamă împreună ciuperci? 
C um ...

Smaranda se roşi.
— Ţii minte, seu nu ? soii, că mi-a 

trasă moşu-meu o bătae pentru tine?
— Ce spui! nu sciaua n îm ică!
Vorba se curmase.
Ventulă mai tare sufla în geamulă li

pita cu hârtiă şi mişca lumina opaiţului; 
afară Intuuereoulă par’că se mai îndesise.

Smaranda se uita pe ferestră.
— Nimică nu se vede, spuse ea, oa 

să 4ioă oeva; cam greu e de trecută acum 
apa, primejdiosă ; rămâi nóptea asta la noi 
pănă mâne, sigură va înceta ventulă şi te 
va trece T rifon ; astă4i nu se duce, oă e 
frioosö!

Smaranda din nou se uita pe ferăstră 
şi asculta.

— Nu se aude nimică, nici nu se vede 
... óra nu s’a rătăoită Trifon? Să nu-lă mă
nânce lupii... mai alaltăerî ne mâncară ună 
câne, au năvălită pănă în uşa casei, de nu 
eşiamă cu ună tăciune îlă mânca şi pe 
T rifon ; pozoă!

— Ţi-ară fi fostă jale, decă l’ar fi 
mâncata ?

— Ce vorbă e asta? Ve4l cine, mi-e 
bărbată doră, suntemă cununaţi,..

— Ei şi...?
— E mare lucru...
Totă timpulă câtă vorbea Smaranda, 

Ieşanulă nu-şl lua ochii de pe densa; ea 
simţea asta, şi mai tare se înroşea.

— De multă v’aţl luată ?
— De doi ani.
— Copil n ’aveţl?
— Nu, slava Dom nului! asta înoă nu 

ne ajungea?

— Cum de l’ai alesă pe mufloiulă 
ăsta? După vorbă nu se prea vede, să fiă 
mare dragoste intre v o i!

— Aşi, da de unde!
— Atunol?
— Elă m’a al*sa. Ce eram să facă? să- 

raoă lipită, moşu murise, baba murise, ră
măsei pe drumuri.

— Mai bine pe drumuri, de cât ou 
unulă aşa.

După o tăcere, ea răspunse:
— Acum vădă oă era mal bine pe 

drumă, mal bine nemânoată, de câtă sătulă 
ou elă.

— El, ve4l?
Smaranda lăsă capul în josă şi asculta.
Nu s’au4eau păsuri, zăpada nu soârţâea 

sub pioiorele lui Trifon, numai vântul ur
la to tă  mal tare. j

— Oare oe a păţită odorulă meu?
Glasul tinerel femei devenise îngrijată.
— N’al grijă, s ’o fi dus ou cel doi până 

în sată şi s’a pusă la beţiă.
— Aşi, nn’l soii, nu mă lasă elă pe 

mine singură ou ună omă streină.
— Parcă’să streină ?
— Apoi cum? pentru densulă streină.
— Dar pentru tine?
— Şi pentru m ine ; ce a fosta,a fostă 

şi a trecută şi s’a uitată...
— Şi s’a uitată ?

— De atuncea suntă 40oe ani?
— Apoi uitaşi, că 4ioeaI oă nu poţi 

trăi fără mine?
— N’am uitatö, dór dumneata?
— Eu uitasemă.
— El ve4 l; şi 4icl să nu’ţl fiu streină?
— Bine, aoum îmi adusei aminte.
— Vorbeşti! Cine te crede?... Par’oă 

a mai stată vântulă.. de nu s’ar fi întâmplată 
ceva ou Trifon, 4ău mi-e frioă... lupii ăştia,,

— Ia taol ou lupii, dór nu e oopilö...
— Ce scil dumneata!
Smaranda din nou asculta. Ventulă

de bună seamă nu mal urla şi se făouse 
mal lum inosă; acum zăpada în fulgi mari, 
frumoşi, cădea pe pământă.

— Hal, 4öu 80 vedemă, oare nu s’a 
întâmplată oeva, tare mi-e frioă!

Tânărulă omă se soulâ fără mare plă
cere şi îndesa căciula pe urechi.

— Hal, Sm arando; dór pentru oă te 
petreca, nu sciu, fjău, de te vel pute plăti 
de mine.

— Da galantoni mi'să Ieşanii! Stai 
atunol în casă, lasă, că mă duoă eu şi fără 
dumnóta.

— Totă aşa de supărăoiosă eşti, oa şi 
înainte? Haide, haide, că mă duoă!

Au eşită afară. Nu era de looü frigS,
oi d;n contră par’oă simţeai ună z&dufă, o 
umezelă că’ţl apasă pieptulă.
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0 ţine ’n locü încărcată şi stándü se uită la ea, 
începu la elü sé strige, ca s’o ducă mai curéndü, 
Ér' nevoiaşulii răspunse cătră arendaşii cjicéndü : 
„Apoi uite! O tragü, nu vine, o ímpingü, nu

[merge!“
Atunci punéndü arendaşulii asupră-i unü doro-

[banţfi.
Totü sárindü elü ducea róba, scii că par’că juca

[danţfl,
„Vecpt ce uşorii merge ajutatü de bă- 

[ţultt meu?“
“, — 4ise nevoiaşulfi, — „aşa cu réu, sciam

[şi eu!‘* 
(Va urma.)

Industria şi comerciulü.
Pornindü din Asia, legănulâ vieţii 

«menesol, popórele au străbătutO în oete 
teégft Europa, fiă ca cuceriióre, fiă oa oo- 
iooMátóre. Acelea, cari praotisau o vieţă de 
ţiitorl, şi-au oăutatfl şi în noua patriă ţi- 
Mtoril« cele mai bnne de păşunatO, pe sub 
pilele munţilorfl şi la şesnrl, pe unde se 
«fii tot odată şi rîurî destule pentru adă
parea vitelorü. Altele, carî au fosta strlm- 
torate pe lângă ţdrmurii apelorű mai mari, 
io ínoeputü a praotisa viâţa de pesoari, şi 
mii târ<}iu de corăbierl, érá altele, oarl au 
woifcü în atingere cu aoestea din urmă şi 
io mijlooitü schimbarea produotelorü de pe 
moatfi ou oele de pe apă, au înoeputtt a 
praotisa comerciulü.

In modulü acesta s’au năsoutfi între 
«ngaratiol, ca şi între popóre întregi, negu
storia, séu comerciulü. Că aoésta sé făcea 
laînoeputfl, îu lipsa monetelorü de astă^, 
pria«impla schimbare a obieotelorö, de sine 
w Înţelege.

Ca tóté lucrurile, aşa şi industria şi 
comeroiulü, au trebuitü sé se lupte la în- 
«potfi ou multe neajunsuri şi greutăţi.

In evulü veohiö, aoeste doué ocupa- 
erau lăsate pe mâna solavilorfl, cari 

sé facă totö felulü de luorurî pen- 
tni trebuinţele casnioe şi sé se ocupe şi cu 
vta(jarea lorü.

lítoriculü greoö Xenophon numesoe ma- 
infectările „despreţaibile şi nedem ne de unü 
tttifénü“, cjioénd, că ele „desfigurâză în cea 
fflti mare parte corpulö omenescü, ílü cons- 
toisgU a $edé în umbră séu lângă fooö şi
io fine nu-i lasă timpü liberü, pe care sé-lü 
piti conserva amioilorü séu republioei“.

Platón, alt eoriitorü greoö, 4 ioe: „Natura 
t'ioreatö nici oismarl, nicl ferarl, aseme- 
im ocupaţiunî ínjosescü pe omü şi-lO facö 

, de a se buoura de drepturile
i t i o e “ .

Iü oátü privesue oomerciulü, totü aoestü 
icriitorü cjice, oă „s’a deprins ü a esista ou 
minciuna şi îuşelăuiunea“ şi că „póte esista 
iiit&tü numai pentru-oă e unü malum ne* 
«aram (reu neoesarü), din care oausă oe-

i, oare se dejosesoe la aceşti ocu- 
trebue pedepsitű prin închisore“.

Roma antică avea la doué milióne de 
locuitori, dintre cari unü milionü erau solavl, 
cari se ocupau cu industria, agrioultura şi 
oomeroiulü, celalaltü milionü ílü oompuneau 
oetăţenii liberi. Unii dintre aceştia erau 
atátü de bogaţi, încâto aveau la patru mii 
de solavl, alţii din contră, deşi erau oetă- 
ţeni liberi, aşa erau de séraol, încâtfl sub 
Iuliu Cesar au ajunsü sé fiă nutriţi pe 
spesele statului.

Primulü avéntü liberü de industriă l’au 
datü Arabii prin prepararea materiilorü de 
lână şi mătasă, pe cari au ínoeputü a le 
trimite şi în Europa. Dela aceştia în evulü 
mediu au ínoeputü a Înv0ţa şi Italienii, Ger
manii şi Englesii fabricarea postavului din 
lână şi pânză, pentru a cărorO fabrioare 
s’au instituitü comisari anumiţi, ca sé ve
gheze, oa postavurile sé se faoă conformü 
trebuinţelorfl publice.

Aoei comisari au Intrunitü mai târ4iu 
pe to ţi industriaşii în corporaţiunl (ţehur!) 
deosebite pe la oraşe, cari supunendu-se 
domnitorilorü regenţi, căpătau privilegii de 
cetăţi lib ere ; ceea-oe înremna, oă numitele 
oetăţl potü să-şi vén4& msrfa lorü liberă 
de taosele fiscale.

Acelea corporaţiunl pe Íncetulü s’au 
lăţittt pretutindenea în statele industriale şi 
cuprindeau aprópe pe toţi loouitorii lorü, 
aşa íncátü aveau dreptulü de a-şl forma 
ohiar banderiile (ostăşimes) lorü proprii, 
de a ridica muri ímprejurulü oetăţilorO pen
tru apérare, de a nu primi membrii noi şi 
de altă na(ionalitate în corporaţiunile lorü, 
cu unü cuvéntü: corporaţiunile amintite 
formau din oetăţenii industriaşi şi oomer- 
oianţl o oastă (olasă) deosebită de oelea- 
lalte clase a-le loouitorilorü, ca şi în India 
bună-0ra.

Pănă după secululü alü X  desfacerea 
séu vinderea manufacturilorü era atátü de 
nesigură, íncátü abia se putea faoe dintr’o 
oetate în tr’alta prin colportori, oarî înoăr- 
cau marfa pe cai, m ăgari séu oatârl, de- 
óre-ce unii proprietari mari de prin împre
jurimea cetăţilorO, erau atâtQ de rapaol, séu 
răpitori, íncátü năvăleau asupra bieţilortt 
colportori, nu numai nóptea, oi şi în 4>ua 
mare, şi-i despoiau şi de banulü celü mai 
micü. Din acâstă oausă apoi colpotorii| de 
comunü umblau în vestmintele oele mai 
sdrenţose, oa sé p5tă ascunde sub acelea 
adevérata lorü stare.

O parte însemnată de asemenea col
portori au fostü în evulü mediu jidanii. 
Aceştia, respinşi şi alungaţi de tóté oorpo- 
raţiunile ş’au íntorsü tótá activitatea lorö 
asupra purtărei oomeroiului şi a agonisirii 
de bani, cu cari puteau sé scape în oele 
mai multe caşuri şi din ghiaréle proprieta- 
rilorü rapao».

Ast-feliu fiindü jidanii alungaţi de oă- 
tră  tóté sooietăţile ou cari veneau în atin

gere, ei înoă la réndulü lorü n’au íntár4iatü 
de a se folosi de tóté mijlóoele iertate şi 
neiertate, ca să înşele pe aceia ou cari 
aveau v r’o afaoere. In modulü aoesta, înoă 
în evulü mediu, ei au monopolisatü aprópe 
totü comerciulü în mânile lorü, au datü 
bani cu carnete de câte 50 -  600/Ot pănă 
oând Filipü I I  AugustÜ, vé4éndü la oe ruină 
e espusă ţâra, i-au alungatü din Francia, 
prin seoululü alü 12-lea.

Alungaţi de aoi, Jidanii ş’au înore- 
dinţatfl averea rămasă unorü partioularl, 
érá ei au treoutü în Italia, de unde au în 
oeputü a da sorisori pe averea rămasă în 
Franoia. In  modulü aoesta, se 4‘ce> că J i
danii au fostü inventatorii sorisorilorü, séu 
oambiilorü, cari se mai dau pănă astă4l în 
sohimbulü monetelorü.

(Va urma.)

E D U C Â Ţ I U N E .
Pentrru părinţi ş i învgţătorî.

I I

Ca omulü se potă corespunde 
destinaţiunei sale, e de lipsă, sé fia 
educatü în genere, şi în specie în 
religiunea creştinâscă. Isto ria  şi es- 
perienţa ne învaţă, ca omulü fără 
educaţiune e asem enea anim alelorü 
neraţionale. Isto ria  ne arată, că po
pórele educate, şi cari au părtinitu 
cultura, au fostü şi suntü cele mai 
lum inate pe pám éntü.

M ulte popóre au escelatu prin 
bravuri în résbóie, sângerândO pe 
cámpulü bătăliei pentru libertate şi 
independinţă; m ulte popóre şi-au eter- 
nisatü m em oria prin obeliscuri şi pi
ram ide colosale; ínsé popórele culte 
cuceriră pe cele neculte, şi le ab
sorbiră şi am algam isară. Popórele 
culte trăescu, eră cele barbare periră 
şi se stînseră cu totulü.

Cultura este cea mai preţi0să 
avere a unui pop o rü ; nu o potü răpi 
inimicii, şi s b o ru lü  eternü alü vécu- 
rilorü va trece peste ea iă ră  a-o 
atinge.

In  evulü vechiu, pe unde era pă- 
méntulű mai roditorü, pe acolo era 
poporulü mai avutü ; în evulü nostru 
ínsé cultura preponderéza. A tunci 
pe omulü m inorenü ílü protegia na
tura, clima blândă şi productivă, dór 
astăc[î fiind aju tatü  omulü de Pro- 
vedinţă la e ta tea  de maiorenü, ílü 
avisézá la scdlă.

Scóla se póte susţine astü-feliu, 
decă autorităţile  civile şi bisericesc! 
vorü conlucra în tr’aco lo : ca popo
rulü sé primâscă bucurosü şi nefor-

ţatfl îndem nările lorü, şi sé părti- 
nescă învăţătura. Că deşi datorin ţa  
părinţilorfi ar fi, ca ei singuri s0-şi 
crescă şi instrueze pruncii, dór’ fi- 
indü m ulţi dintre denşii simpli, nu 
potü şi nu suntü în stare a împlini 
acésta; alţii prin ocupaţiunile lorü 
n ’au tim pü liberü spre acésta; alţii 
n ’au voia, şi prin urm are educaţiu- 
nea şi instrucţiunea pruncilorü, afara 
de scolă, a r’ rém ané cu totulü ne- 
gligiată.

Ca scólele poporale s0-şî póta 
ajunge scopulu doritfl, e de lipsă se 
aibă învâţători cualificaţl, carî se 
pótá suplini defectele educaţiunei fa
miliare.

Unü ínvétátorü calificatü trebue 
sé aibă însuşirile recerute la acestü 
oficiu, şi anum e:

1.) In  privinţa corpului: sé fia 
íntregü şi sánétoeü ; sé aibă vedere 
şi auc[ire bună, lim bă limpede şi 
uşorfl esprim ătore; căci decă şco
larii vorü afla seu observa ceva de- 
fectü în simţiri, orî ceva în contra 
natúréi, vorü despreţui pe înv0ţătoru, 
şi prin acésta va fi espusü la  m ulte 
neplăceri.

2.) In  privinţa spiritului. A ici 
loculü celü dintaiü ílü cuprinde re- 
ligiositatea. Invâţătorulfl trebue sé 
fiă pétrunsü în inimă şi m inte de ge
nială religiunei. D reptü aceea din ti
nereţe sé fiă condusü de frica lui 
Dumnec(eu; cu blândeţe, esemplu edi- 
ficátorü şi statornicia nem işcată. C ă 
sé póte întâm pla, ca tínérulü ínvé- 
ţătorO, rapitü  de véntulü tinereţe- 
lorü şj deşertăciunilorfl lumescí, sé se 
abată dela cariera sa, şi 80-şî neglige 
oficiulü séu. Astü-feliu de tínérű se 
nu se aplice pe carierea înveţăto- 
réscá, căci: „Vai aceluia, carele va 
sminti pe vre-unulü dintre aceşti 
m ic i!“

Copiii im iteză pe învâţătorulu 
lorü. Ei nu făcu deosebire, fia acela 
tîneru, ori betrânu, ci îi urm ézá în 
tóté. — D reptü aceea învâţătorulu 
aşa sé se pórte faţă de şcolarii séi. 
cátü sé ím plinésca cuvintele apos
tolului P a u lü : „Fi-ţl mie urm ători, 
precum eu lui Isusü Christosü“. P e n 
tru  aceea celü ce voiesce sé fiă în- 
vâţătorO, trebue sé aibă din partea  
inim ei urm ătdrele însuşiri:

a) Iubire cătră  copii şi aplecare 
că tră  oficiulü s é u ; căci fără de aces
tea nu num ai că nu póte progresa, 
ci îşi va ínstréina şi pruncii de că
tră  sine.

c) Iubire religi0să-morala, pa- 
cienţă şi blândeţe, ca sé ímplinéscá

-  Alö dracului, e frumosü la voi, 
írandó! sé ai şi unü bárbatü frumosü, 
p-arü mai trebui ?

Frtimuşeţ â trece şi omul rémáne, rés- 
ie ea; d-ta^erai frumosü, dér bunü n'ai 

câte bătăi mânoaiu eu din pricina 
nunaai eu sciu.

Ia vorbă ou dénsulü simţea, că limba 
»légi; nu-’şl putea stăpâni neliniştea, 

a ’i se bătea tare, sgomotosü, nu-’şl 
a lua o hotărîre, oum sé se ţiă faţă cu 
lü. Aoum 4eoe ani pentru omulü ésta, 
ata lângă densa, ea fată de 16 ani, 
gata 80-şî dea şi sufietulü. Şi lui ’i se 
a, că fără déusa móré, dér elü, oa bă- 
t d u  se gândea seriosü, oe va eşi şi ce 
să iasă. Termina liceulü, pe urmă se 
la Iaşi, şi aoolo uita şi miile de ju- 

nte, oe’i dăduse ei la pleoare.
Istoriă veche şi ounesoută de toţi, dér 
rgmâne veclnioü nouă şi care se re- 
de sute de ori.
Aoum întâmplarea ílü aduse tocmai în 

si sale iubite. Privind’o îşi aduse 
aminte, oă Smaranda par’oă nu era 

aşa de frumosă, ca acum, séu póte 
oitase. Amintirile tinerelei Slü înăbuşiau 
Talurile mărei, îi umplură oreerii şi 

Simţea, par’că întinerise din nou ou 
ani, şi câ nu mai soie niol durere de 

tü, nici durere de şale, piciorulü nu-’i

se sgâroea, şi elâ întâiaşl-dată, în timp& 
aprope de 4&ce ani, nu s’a simţită aşa de 
bine ca acum pe timpulfi ăsta umeda, în tr’o 
oasă abia acoperită şi pe laviţa asta fără 
aşternute.

** *
— Unde mé duoî, Smarando ?
— Ce, ţi-e frioă, că te pier4*? Cu 

mine sé n’ai frică, nici în fundulü iadului.
Véntulü încetase şi zăpada de a că

dea, la orizontü unü ceroü gălbui aurea 
marginea ceriului şi arăta, oă luna are încă 
de gándü sé iasă.

— Mâne vomü avé 4i frumosă, 4>se 
Smaranda totü mergéndü înainte pe po
tecă.

— Póte, nu sciu, réspunse elü gân- 
dindu-se la trecutü : „de ce óre nu? oe ar 
fi, deoă? aoum elü póte sé faoă oe voesoe} 
nimeni nu-i stă în oale; dér oe ar 4*oe Iu_ 
m ea: elü şi o’o ţărancă? ce’i pasă lui de 
lum e!...“ Se adâncise în gânduri.

— Ce, ţi-a îngheţatfl limba, cucona* 
şuie? întreba Smaranda ri^éndü.

— Ba nu... unde m ergemü?
— Mergemü pănă la dealü : decă n’omü 

vede nimica şi nu’lü vomü Intélni pe Tri- 
fonö, atunci de sigurü, că s’a dusü cu tre 
cătorii, să-i duoă pănă la cârciumă şi a ră- 
masü cu dânşii; beţivulfi dracului, pentru 
unü paharü de vinü e gata sé se spán4u-

re... ce’i pasă lui de nevastă, de sărăoiă! 
mâne e Sf Nioolae şi noi n’avemü stropü 
de sare în casă...

— Ei ve4î, şi tu înoă ílü iubesol...
— ílü  iubescú, pe dracu....
— Atunol de oe n’ai rémasü acasă şi 

te  duci sé’lü cauţi, sé ve4í, dócá nu l’au 
mánoatü lupii?

— Dór ce ? nu’i sunt nevastă ?
Élű tăou, n’o mai întreba, ínsé a- 

cum hotărîtfl îşi spuse: oe va fi, va fi, am 
s’o facü, spue lumea, oe va spune!

Ajunseră pănă ín dealü ; la trei ste
jari, din vírfü se opriră. Luna răsărise, din 
partea satului din vale s’au4ea sgomotü de 
glasuri, sigurü, că satulü avea mulţi Nico- 
lai. Mai multe lumini se vedeau îu vale, o 
casă ínsé cam Ia mijlocü era oea mai bine 
luminată.

— Cârciuma lui Haim merge bine...
— Haim ? o întreba elü, gândindu-se 

la viitorü ; oare Haim ?
— Dumnéta se vede, că dormi, n’au4l 

oe spunü, cârciuma lui Haim merge bine, 
4icü, aoolo, se vede, s’a ínfundatü Trifonü; 
haideţi înapoi.

In partea opusă din culmea delului 
se vedea câmpia albă, pe care ríulü şer» 
puea, pier4endu-se în depărtare.

Tinérulü stătu locului, oa pironitü, ne- 
puténdü a’şl lua privirile de pe ioóna fra-

m0să, oare se desvăluia înaintea ochilorü.
— Ce frumosü e!
— Frumosü, frumosü; aide, o’am în

gheţată! réspunse Smaranda, păşindtt re
pede devale.

Ajunseră aoasă. Opaiţultt se stinse. 
Foculü abia ardea. Smaranda repede în
dreptă opaiţulfi, ílü aprinse şi arunca ceva 
vreascuri pe focü.

— Ce mai aprin4í foculü ? pentru
oine ?

— Cum, pentru cine? D0ră n’am sé 
stau în frigü; vine şi Trifonü, şi de va 
găsi frigü. îmi trage o bătae.

— Te şi bate?
— Oho, şi încă cum!
— Da’lü draoului!
— Ţi e uşorfl a 4i°6 *
Elü era hotărîtO.
— Soii ce, Smarando? eu n’am oând 

aştepta pe Trifonü alü tău; nu mă poţi tu 
trece! Ţie-ţl platesoü unü galbenü.

— Ţine-ţi'lfi pentru tutunü; să-mî plă
tesc!, oe ml se cuvine : doi gologani.

— Bine, bucurosü şi trei.
E a mai puse séu în hârbfi, ca sé nu 

se stingă opaiţulfi, îndrepta foculü, luâ su- 
manulü şi-’ltt pofti sé mârgă.

— De oe nu mai stai ? ílü întreba. 
Mai vorbeamü pănă oe venea Trifonü ; oe te 
grăbesel aşa? dér póte te aştâptă vr’o ou- 
coniţă ?
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multü mai domola şi mai dulce pen
tru  sem ănături, ca a nóstrá.

P rin  urm are şi la alegerea cu
curuzului să răm ânem u pe lângă 
acela, care cresce şi se cóce bine în 
ţâra nóstrá. Pe acesta să-lfi alegemü 
tóm na cu deosebită îngrijire, dintre 
tuleii cei mai frumoşi, se-lü împle- 
tim a în cosiţe, se-lu atârnămQ pe la 
grin4ile casei, dóca se póte, pănă se 
uscă, căci punéndu-lü verde în podü 
şi dándü nisce îngheţuri timpurii, 
póte se nu răsară de locü prim ávéra, 
când ílü semenămu, éra tóm na când 
îlu desfacemü pentru sămenţă, se ru- 
pemü vérfurile şi rădăcina la o parte, 
căci acelea în genere au bónele mai 
m ărunte, şi se sămenămfi numai mij- 
loculu, care conţine bónele cele mai 
frumóse şi mai sanétóse.

Aşa fácéndü, vomu ajunge, ca 
se avernü cucuruzulö celü m ai fru- 
mosü şi mai roditorö, dedatü cu clima 
nóstrá mai aspră. Rodirea şi îm bu
nătăţirea  săminţeloru însă aternă forte 
multü şi deia soiulü păm entului. Déca 
acesta este rău, sterpii şi puţinu ro
ditorii, înzădaru ne străduim u, ca să 
alegem ü semenţa, căci acéata nea- 
flându în elü m usturile de Jipsa pen
tru  hrană, vorü răm âne slabe, mă
runte şi pipernicite, ca şi unu viţelO 
alesu deia o vacă de Pincgau, bună ' 
óra, şi aplecatú la una slabă, cu pu
ţinii lapte şi de unü soiü prostu.

Când 4icu, că cu seminţele de 
grâu şi cucuruzü se răm ânem u pe 
lângă cele cunoscute în ţâra nóstrá, 
nu voescü nici decum a susţine aceea, 
că nu e bine se facemü încercări şi 
cu alte semenţe vestite de grâu, să- 
cară, orzu, ovesü, cucuruzii şi altele, 
fiă şi numai pe în tinderi mai mici 
la ínceputü, ca acelea pe unde pă- 
méntulu e tare roditorii, să nu se in 
troducă şi în părţile nőstre, ca fiind 
mai bune şi mai roditóre, decátü ale 
n0aţre. Nu! din con tra: precum s’a 
întrodusu în tim pulu din urm ă ovă- 
sulü negru şi celü de Hollstein, ca 
fiindü mai grele şi mai bune, decátü 
cele albe de pe la noi; precum s’au 
întrodusu tauri şi arm ăsari de prin 
alte ţări, ca să se m ai încrucişeze 
(corcescă) şi îm bunătăţăscă soiulü vi- 
telorü nóstre: aşa să se facă încer
cări şi cu alte săm enţe streine, ca 
pe unde pám éntulü e bunu şi rodi
torii, lucrulű plugarului să fiă răs
plătită  totu mai cu îm belşugare.

Pentru-că ori ce s 'ar 4ice, nu este 
totü una a secera de pe unu locü 
de grâu de 400 orgii □  bună-oră. 
8— 10 clăi de câte 20 snopi şi a scóte

după treerare (îmblatitu) 10— 12 fer
dele (măsuri) de bone mărunte, seu 
a secera de pe unulu şi acelaşi locü 
mai bunii şi roditorii 10— 15 clăi de 
grâu, din cari după treerare se scoţi 
câte 20 măsuri de grâu frumosö şi 
bobonatü. In  casulu din urmă piu- 
garulu, pe lângă acelaşi lucru şi os- 
tenólá, este răsplătitu íudoitü, pre
cum se răsplătesce economulü şi cu 
prilejulü vinderei viteloru frumóse, 
cari nu ceru mai m ultă îngrijire seu 
mai multü nu tre ţu  decátü cele de 
soiu mai prostü, dér la ven4are to
tuşi preţulO celorü dintáiü este în
doită de mare.

Acestea tó té se întemplă aş» 
precum le vedemü, pentru-că bună
ta tea  săm enţii şi a pămentului ao 
o infiuinţă fórte mare asupra rodirei; 
influinţă (înrîurinţă) asupra căreia ar 
trebui să se gândescă mai deaö şi 
plugarii noştri cu prilejulü semăna
tului.

I. Georgescu.

MULTE Ş I DE TOATE.

D esp re  E vrei.
D intr’ună studiu, pe oare celebralü fi* 

sioL-gü italiană M a n t e g a z z a ,  tlü oonsa* 
eră particularitaţiloră ra^sei evreesol, esto 
gemă urmàtôrele constatări.

La Evrei se găsescă mai adesea uf' 
buni, surdomuţi şi crbl, — aoésta probi- 
bilfi din causa càsëtoriilorü Intre rude d» 
sâuge, a vieţei sedentare şi a rnarei inooi- 
dări spirituale. La Evrei cèsëtoriile îctw 
rude suută de trei ori mai dese decâtflll 
alte rasse. — Ei au în genere familii nui 
numérise, pe când càsôtoriile diutre ei fi 
alte rasse rômâüù relativü sterpe. Oopi 
mici la Evrei moră relativù mai rarii da* 
câtă la creştini. Arare-orI Evreulù e ni» 
uoigaşf. Imunitatea ce i-se afribuio faţi dl 
coleră şi oftică nu e dovedită.

Evreii facă parte din oei mai mici ii 
mai *labl de constituţia locuitori ai Euro- 
pei ; în privinţa staturei numai loouitoiii 
Japoniei şi Maghiarii rètuànù îadérètii* 
lcrO. Causa slăbiciunii de ccostituţii n  
Evreilorü se atribuie vieţei deia oraşe (1 
profesiun.lorü lorù, in deosebi croitoriei, !

in ce privesoe eolôrea pérului, ooiw 
lorù şi a pielei, se coustaift, c& tote ace«' 
suntü la Evrei mai intuuecate decâtùlao* 
l’alţl ômenï ou cari tratsoù împreuoi. Dit
120.000 de observaţii fâcute reiese, ci il 
se gàse8cù de.âtü  21 ia sută cu ochi iB 
bastri şi 29 bloi di. In schimbû numéral« 
Evreilorü eu pérulù ro^u e de trei orlc» 
alu Polonesilorü, Iluşiloră şi AustriaoiloiS 
şi de doué orl câtă aie, Germauilorù. ■

cuvintele apostolului P au lü : „Numai 
iubirea religiósá — creştinescă, este 
aceea, care e evlaviósa şi ráb d ató re“. 
Ba de comunű e cunoscutü : că acestu 
oficiu este plinü de ostenele şi ne
plăceri, care de multe-ori cu abne- 
gare de sine şi încunjurarea como- 
dităţiloru, trebue se-lü pórte. In  astü- 
feliu de ím pregiurari, trebue să-şi 
aducă am inte eră-şi de cuvintele apos
tolului P au lü : „Iubirea religiósá — 
creştinăscă este aceea, care tó té  le 
rabdă, care nu se îngâm fă, care nu 
cau tă  a-le sale.“

c) Numai astü-feliu de indivi4í 
se se aplice ca învăţători, cari deia 
natură  au voiă şi chiăm are spre aşa 
ceva. Oficiulü de înveţătoru se fiă 
îm brăţişatu cu eugetü c u ra tü ; că pe 
care la acesta ílü conducü alte cause 
secundare, nu va corăspunde după 
cuviinţă chiăm ărei sale; ba neajun- 
gendu-şî scopulü la  cele sperate şi 
închipuite, vermele neîndestulirei va 
róde inim a lui peste tó tá  vieţa.

É ra  încâtu se ţine de m inte se 
recere să aibă urm átórele însuşiri:

a) F acu lta tea  privirei şi a înţe- 
legerei să fiă deştâptă şi ageră, eră 
m em oria uş0ră şi cred inciósá; căci 
sciinţele pedagogice şi didactice suntü 
aşa de vaste, încâtu num ai prin ce
tire  continuă şi esperienţe practice 
şi-le póte însuşi.

b) Să aibă închipuire viuă, minte 
ageră şi judecată adencă, precum şi 
facultate de a combina şi judeca tóté 
adevératü, că precum în purtarea ofi
ciului, aşa şi în societăţile publice 
póte veni în unele estrem ităţi, íncátü 
fără  de aceste însuşiri cu greu s’ar 
pute descurca.

c) D upă ce nici d in tr’o scóla, 
cu atâtu  mai vértosü din institutele 
pedagogice, învăţătorii nu vorü eşi 
deplinü esperţî, trebue şi după cur- 
sulü scolasticü să se mai califice 
prin cetirea cărţilorO mai nouă pe
dagogice şi didactice, şi reînoindu-şi 
m em oria se combine şi practiseze 
cele ce au studiatü.

Acei învăţători, cari nu mai iau 
studiele în mâni, vorü uita cu tim- 
pulü totü ce au învăţatO, şi prin ur
mare, neavéndü pacienţă spre acestü 
oficiu, mai bine a r ’ fi să se lase de 
catedra învăţă to rescă ; căci aceia ne- 
puténdü concura cu alţi colegi ai săi
—  vorü fi m artiri ai greşelelorO pro- 
pri şi m artiri vorü fi şi nefericiţii 
copii, cari vorü veni sub m âna lorü, 
şi încă m artiri fă ră  de a fi când-va 
încoronaţi.

Lugoşu, 1898. Petru Popescu.

— N’am ouconiţă.
— Atunci?
— Haide, haide, îţi spui eu pe drumö. 
Au ajuusü în vale, acolo zăpada le

era pănă la genunohi.
— Ső fi. ţinuţii, că e omătulii aşa de 

mare nici c’unö francii nu te treceamö, 
ppuse ea rlcjéud.

— N’amö sciutű nici eu, dór lasă că’ţî 
plátescö bine.

— Sai în lnntre şi aşâcjă-te la mijlooü; 
luntrea asta, bat’o pardalnioulü, are péoa- 
tnlü sé se restórne.

— Asta mi-ar mai trebui acum.
— Nu te teme. Ţi-am spusö, oă ou 

mine nu te p ierii.
Ea desprinse luntrea, urcându-se înă

untru. Curentulü o apuca şi o duse devale.
— Sé te răstorn ? cjicea ea ; sé te scalei ?
— Pr0stă glumă, Sm arando; dér as

cultă, vreau alt-oeva se-ţl spui.
— Spune, te asoultü.
Tinéra femeiă întorcea luntrea spre

malű.
— Spune repede, că ne apropiemü.
— Fórte bine, asta doresoö şi eu. 
Luntrea atinse malulü.
— Am sositO, hai ieşi, şi dă franoulü.
— Nu potö, Smarando; am unü pi- 

ciorü sorintitö, sai tu înainte şi-’ml dă 
mâna.

Influinţă săm enţei asupra  
rodirei>

( F i n  e).

Totü pe acelü tim pü a mai fa- 
cutü încercare cu alegere grâului şi 
ScoţianulO P atricü  Shireff, care parte 
prin alegerea grâului pe mesă, cum 
se 4ice, parte prin scuturarea séu 
îm blătirea uş0ră a snopilorü aduşi 
cu prilejulü căratului, a ajunsü a-şi 
alege şi elü unü soiu deosebitü de 
grâu, num itü apoi după num ele l u i : 
^Shireff“, cu m ultü mai frumosü şi 
mai roditorü, ca celü avutü pănă 
atunci, care s’a rám uritü  mai târ4iu 
îd soiurile Nursey, Lam ed, Dattel, 
G-oldendrop şi altele.

Au cercatü unii dintre plugarii 
mai harnici şi de prin părţile nós
tre, de au adusü şi au sămenatO grâ,u 
din soiurile numite, dér încercarea 
lorü, se 4ice, că a avutü puţinfi suc- 
cesü, de-óre-ce s’a adeveritü, că so
iurile num ite num ai la o climă mai 
mólé şi mai dulce, de cum e în ţera  
nóstrá, potü cresce şi aduce roduri 
îmbelşugate.

P rin  urm are trebue să-şî alégá 
fiă-care plugarü gráulü de sem înţă 
din alü său propriu, ce are, séu din 
care se cultivă în apropiere, séu celü 
multü în ţâra  în care se află, p re 
cum a fácutü şi H allét, Shireff şi 
alţi plugari vestiţi.

D écá o vacă negră din Olandia, 
care se 4*ce> la clima cea do- 
mólá şi dulce de acolo, póte se dee 
trei pănă ’n patru  vedre de lapte pe 
4i, adusă în părţile nóstre, unde clima 
este mai aspră, érá véra câte odată 
tare  secetósá, nu num ai că ’şi perde 
din bunătatea şi m ulţim ea laptelui, 
dér în câţi-va ani îşi póte perde şi 
unele din însuşirile de mai ’nainte,
— atunci ne putemü uşorfi închipui 
şi urmările, ce le-ar puté avé pe la 
noi gráulü Hallét, Shireff, séu alte so
iuri, cari în decursü de câţî-va ani ar 
puté ajunge, ca să se corcésca ca şi ale 
nóstre.

Au mai cercatü unii plugari cu 
carte de prin părţile nóstre şi cu 
prăsirea şi aclim atisarea cucuruzului 
din America, care, se 4ice, că e mai 
roditorü, ca alü nostru, dér şi încer
cările acelora s’au adeveritü a fi za
darnice, de-óre-ce clima nóstrá, adecă: 
aerulü, căldura, frigulü, plóia, vén- 
tulü şi celealalte a ră tă ri (fenomene) 
naturale se deosebescü fórte tare  de 
clima de acolo, care fiindü încunju- 
ra tă  de tó té părţile cu mări, este cu

— Of, cuconaşii âştia, de nimicü nu 
suntü buni. ..

Smaranda sări pe malö, trácéndü lun
trea şi întin(|end braţulO.

— Apucă-’ml mâna, şi nu te codi, oă 
n’am timpü, Trifonü trebue sé vie numai 
decátü, e nebunü când e bétü, aşi vroi sé 
nu scie, că te  amü trecutü, voiu spune, oă 
l’ai aşteptată şi ai pleoatü.

— Bine, bine, vom vedé.
Elü puse unü piciorü pe malö, şi dădu 

ou oela-l’altü o lovitură sdravănă luntrei.
Frânghia soăpâ din mâna Smarandei 

şi vasulü luată de ourentü dispăru între 
valuri.

-— Vai de mine oe-ai făcută ? Cum sé 
mé întorcă acasă ?

E a vroi sé se arunce, sé prindă lun
trea. ELă o ţinu de mână.

— Ce, eşti nebună? nu vec}I, oă lun
trea nu se mai vede? vréi sé te îneci?

— Vai de mine! îmi trage Trifonă o 
bătae de voiu pomeni pe Sf. Nioo^au.

— Iţi trage, sigură, dâoă te vei în-
tóroe.

— D ’apoi oum, sé stau aci?
— De locö ; ne ducemü împreună.
— Dór Trifonü?
— Vrei şi pe Trifonü? ílü vomü lua 

şi pe dénsolö, dâcă ai poftă de bătae !
— Ba nu ?

Ea se înt6rse îndărătă, privi puţină 
spre casa unde suferi atâtea bătăi şi înju
rături, atâta sgrăciă şi cţ^e flămânde, şi 
spuse în ce tă : Mai râu n ’a f i ; haideţi, co- 
oonaşule.

** *
Cuooşii cântau spre 4orI de 4>uă, luna 

dispăruse de pe oeră, oând pe poteoa cu
noscută şovăia beată Trifonă. E lă sg apro
pia de oasă.

— Sm arando! deschide uşa, oiumo!
Tăoere înăuntru; gemulă nu se ridica

ca de obicei, trasă de mâna nevestei.
— Smarando, n’aut^I ? Lasă, că te în

vaţă eu!
Elă trânti !n uşe ou piciorulă, uşa se 

deschise singură.
— D6rme, ciuma, ou uşa deschisă. L a

să, că ’ţi arătă eu, oum sâ întâlnescl băr- 
batulă !

— Smarando ?!
Niol ună respunsă. Opaiţulă ardea 

abia, abia. luminândă păreţii negrii şi po- 
dulă încovoâtă.

— Stai, oiumo!
Elă se îndrepta spre despărţitura, unde 

obicinuită durmia Smaranda.
— Smarando! Ciumo!
Şi de astă dată nici ună râspunsă.
— Sm arando! spuse elă mai înoetă ; 

Smarando, upde eşti?

In odae tăoere de morméntö.
— Smarando, ai plecatö, m’ai lăsat 

întreba elă din nou şi mai încetă, boşt 
indă ou manele pe laviţă.

— M’a lăsată ! îşi réspunse elü singur
Elă se trânti cu capulú în căpătâa

unde durmise Smaranda, şi începu ase bw
După ună timpă ridică, oapulă sSupli 

tosă, mare, cu pérula vélvoi şi-şi steq 
oohii.

— Póte mé înşelă, póte a pleoatlj 
ea în sată ; gândi ele.

îndesa oăciula şi voi s6 0să, dér ̂  
oiorulă îi se împedecâ de oeva. Se pi™ 
şi ridică ună obiecta de josö; la lamiau 
^oriloră reounoscu geanta.

Par*că ceva îlă lovi peste o«pfl, 1
— Cu densulă, ou densulă! s i i f l  

inima m ea !
O asvîrli într’ună ooltö şi eşi, lă«âafl 

uşa deschisă; oe-i păsa aoum?
Se îndrepta spre malii, sperándöí* 

oă va găsi lu n trea ; dór de departe (jitii 
ea lipsia.

Póte oă s’a ruptă fuuia, şi fa Iul 
de valuri ? se póte, dér nu găsi capitul 
ruptă. A fostă deslegată; era pe maliM 
lopată. I

— A plecată, a plecatö î îţi epos«« 
oetü. Dér póte se va íntórce? I

Elă se aşecjâ pe rădăcins s i l c i e i »
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Bursa de mărfuri din Budapesta.
din 27 Septemvre n. 1893.

8 ë m I n j e

I Grâu Bănăţenescă 
Grâu dela Tisa 
Gria de Pesta 
Grân de Alba-regala 
Grâu de Bácska 
Grâu ung. de nordü

BSminţe vechi 
ori noaS so iu lü

G
aU

ta
te

a 
pe

r 
H

eo
t. P re ţu lft pez 

100 ch ilg r.

1 dela p ăn ă

Sécarâ 70-72 5.85 6.
Orrt n u t r e ţ i i 60-62 1 5.90 6.10
Ortù d e  v in a r s 62.64 6.35 6.85
Onü d e  b e r e 64.66 7.10 8.10
Ovêsù 39.41 6.70 7.—
Cttcuruiù b ă n ă ţ . 75 5.05 5.10
Cacoruzü a l tü  s o iu 73 .— .—
Cucuruzù n — .— .—
Hirişcă n —

Preţu lâ . pez 
100 ohilogz.

delà  I până

80
80
80
80
80
80

7.60
7.50
7.50 
7.46

7.70
7.65
7.65 
7.50

Froduotediv.

Sem. de trif.

Oleude rap. 
Oleu de in 
Uns. de porc

Slănină

Prune

Lictarü

Nuci

Miere
ii

Ceară
Spirtă

S o i a  1 &
Cursulu

d ela  pan ă

Luţernă ungur, 
francesă

roşiă
rafinaţii duplu

dela Pesta 
dela ţâră 
sventată 
afumată

din Bosnia în buţi 
din Serbia în saci 
slavonii nou 
bânăţenescâ 
din Ungaria 
ungurescl 
serbescl 
brută
galbină strecurată 
de Rosenau 
bruta
Drojdiuţe de spirt

-

46.— 54.—

6b!— 68*.—
38.50 B9.50
6.75 6.90

55.— 5i>.50

48Í50 49.—
54.— 55.—
3 9 .- 40 —
18.40 18.90
18.40 18.90
lf».25 15.50
14.25 14.50

16.75 17.26
18.25 18.75

t
lega de obioeiu luntrea, şi aştepta 
fi, lungii.
Ce aştepta şi pe cine ? pierdu-se ceva

Epieptâj pierdu-se ceva scumpo.
Trecu aşa, ca v r’unQ oe»fi; s6rele se 
L
VâoaruliS satului aduse oireada la adă-

-  Badeo Trifone! răoni elQ de de- 
|krte; oe stai colo, par’că ţi-s’au înneocta 
torâbiile? n’ai o lulea de tutunG ?

PodarulG ridica capulG, privi văcarulo, 
scala inoettk de pe rădăcină şi spuâe:

-  Mi-a jucat’o e l a  S f .  N icolai!
-  Ce (jiel ? îla întreba văoarula.
-  N im ic a !
YăoarulO. rămase încremenite.
Dopă asta TrifonQ îi întorse spatele, 

4 pe lângă casă, sui delulG şi se opri 
ciuma Ini Haim.

, o jum ătate de rachiu! spuse 
i, aruncâada sumauulG. Beau 

idcătatea Smarandei.
-  De oe ? e 4iua ei ?
-  A ei şi a mea, ecă aşa, decă-’ţl 
[
-  E încă beatG ; gâudi câroiumarulG. 

o jumătate de cesa Trifonă dor
ea capuld pe masă.
Spre seră una ornO trecea SiretulO în- 

5; era TriforiD, care pleca s6-’şl oaute 
«ta.
Va găsi o 6re?

Preţuire cerealelor din piaţa Braşevă.
Din 2 ) Septembre st. n. 1~93

Misura aéu 

greutatea

I E -  L.
u
n
ii
ii
ii
ii
ii
ii
ii
ii
ii
ii
ii
ii
ii
ii
V

ii
1 kilă

ii
ii

100 kil.

Calitatea.

{
cel mai frumos 
mijlociu . . 
mai slaba . . 
Grâu mestecată . .

Sëoarâ

Orzû

Ovësü

í frumósá 
I mijlooiă 
I frumosü

mijlooiu . 
r frumoşii 
\  mijlociu 

Cuouruzfi . . . .
M ă la iu ......................
Mazăre . . . . .
L inte ......................
Fasole . . . . .  
SSmenţă de inâ . . 
Sămânţă de oânepă
C a r to f i......................
Măzâriohe . . . .  
Carnea de vită . . 
Carnea de porcă 
Carnea de berbece 
Său de vită pr6spăttt 
Său de vită topita

Valuta aua- 

tr la o i.

fl. cr.

6
5
5
4
3
3
3
3 
2

4 
3 
7

13
3

4 
1

23
33

30
60

70
50
80
40
50

20
60
50

50

40

52
48
30

C u r s u l Q  I o s u r  i I o r  D p r i v a t e
din 27 Septemvre n. 1893.

Basilica . . .
Creditü . . . .  
Clary 40 fl. m. c. . 
Navig. pe Dunăre . 
Insbruck . . . .  
Krakau . . . .  
Laibach « . . .  
Buda . . . .  
Palffy .
Crucea roşie austr.. 

dto ung. . 
dto ital. . . 

Rudolf 
Salm
Salzburg .
St. Genois
Stanislau . . . .  
Trieitine 41/a°/0 100 m. c.

dto 4% 50 
Waldstein 
Windischgrätz .
Serbescl 3%

dto de 10 franci 
Banca h. ung. 4%

dump. vinde
8.90 9.30

195.— 196 —
56. - 58.—

137.- 139.~
27.— 28.—
25.25 26.25
24. 2 5 .-
57.50 — . —

56.50 57.—
18.50 19.—
12.— 12.50
13.50 14.—
23 — 24.—
6 9 .- 71.—
26.75 27.50
67.75 68.75
41.— — . —

141.— 145.—
69.— 72.—
46.— 4 7 .-
65.— 67.—
43 — 43.25

127.50 128.50

cerile F iliale i „ A l b i n a , “ alu cărei 
consu len tâ  am  ondre a fi dela  înfi
in ţa rea  ei în  p ia ţa  B raşovulu i şi p a 
n ă  astăcji, şi nu a  şi m ai prim i şi 
a lte  rep resen tă ri —  nu  e adevera ta , 
F ăcandu  deci acesta  cunoscutu , me 
rogQ a fi şi în  viitorifl onoratu , cu

încredere  în orî-ce cause procesuale  
p rom iţându  On. publicu cea m ai 
p ro m tă  şi solidă îng rijire  a  procese- 
loru concrecfute.

Cu deosebită, stimă

Io s if  Puşcariu ,
235,4—5 advocaţii publicti.

m mâfk a#« «Éa mí* «I* m&p «A» «A» «I» aft»

„ARDELEANA,“ *
Instituts de credită şi de economii pe acţii în Oreştie.

A v i s ii.
Institutű de creditű şi de economii

„ A R D E L E A N A “
societate pe acţii în Oreştie ('Szászváros), Piaţa mare Nr. 2 şi 4 

î n  c a s e l e  p r o p r i i .

P r i m  e s c e  depuneri spre fructificare sub
u rm ăto re le  co n d iţiu n i:

a) Depuneri făcu te  la  a  căroru  rid icare  nu  se re- 
cere ab^icere, cu 5 % »

b) Depuneri făcu te  cu condiţiune de a  se an u n ţa  
rid ica rea  loru, cu 5 1/2%  şi

c) Depuneri făcu te  pe tim pu m ai îndelungaţii de 
c ă tră  Biserici, şc01e, corporapnnl culturale, ori cu a lta  
scopu de binefacere, cu 6% .

Depuneri, ridicări seu anunţări se potu  efeptui şi 
prin poştă.

O r e ş t i e ,  1 A prilie  1893.

9911~* Direcţiunea-

*
f

f

•I» «I* ai»

Dr. Sterie U. Ciurcu
Y ie u a .  I X  P e l i k a n g a s s e  IO .

Cabinetft de oonsultaţiune cu cele
brităţile medicale şi cu speoialiştii dela 
facultatea de medicină din Vieua.

Consultaţiunî şi prin corespondenţă.

Proprietarii : Dr. A u rel M uresSanu.
Redactorii responsaiiltl : G reg o r iu  M aioru .

Dr. G. V U I
m e in  speeiall pentrn Mele croiiee (înveeliite)
s’a r e n t o r s  deia băile Mehadiei şi a
reluaţii practica m edicală

în -A.:EB-A-D 
Strada S i na

1 — 1 visavis de s^minariu

G u a t i s  l e  t o t
unii portretu de damă 

de o rară frumseţă
p r i m e s c e ori-cine va cumpăra 
cărţi în preţu de

2  fiorini v . a ■
din editura Tipograf ie i  Alexi-

Prospecte se trimetu la cerere 
gratis şi franco de

Tipografia Alexi
234,2—2 D ra s o v i i .

C M M M M K O v O v O

-=  Anis “
A m  aflatu de bine, a  incunos- 

iiinţa On. publicu rom ânescu şi cu 
deosebire v e c h i a  m e a  c l i e n t e l ă ,  
că ştirea lăţită, ca şi cându eu m ’aşu 
ocupa de presentu numai cu aia-

• e

g
«

01

o
%
o
e
$

S-

sil

lubsem natulu m ăestru C r o i t o r i i  încunosciinţeză Onor. 
publicu, că s i - a  s t r ă m u t  a ţ i i

M i l i i r a l t  i ® t  i i  O f i U i i 1! !
totu  în strad a  Orfaniloru (uliţa Scheiloru) Nr. 29 .

(In casele domnei Eufrosina Ioan G. Ioan.)
Cu acestă ocasiune facu cunoscutu On. mei clienţi, că

mi-am asortatu atelieriulti metl de croitoria cu tot-feliulH de 
mostre, pentru haine b ărb ăteşti, din materiile cele mai 
solide şi moderne pentru seson u lu  de tom nă şi de iarnă.

în  speranţă, că Oa. publicu şi On. mei clienţi me voru 
cerceta şi în viitorii cu orî-ce comande, ce se ţine de branşa 
croitoriei, sunt cu deosebită stim ă

THEODOR PLOSCA,
1 - 3 m ă e s tr u  c r o ito r ii .

d  ® i m w V V i V ü  ©"©T# ‘ v y y  v l v v l v v v  ViViViViViViN* v  v  vivlvlviv y  w  y v  y  v v  v v  v  ^

S E L i t r ă r i e  n o u ă . S
Am onore a aduce la cunoscinţă On. publicu, că

îHS* am d esch isu  "ŞtS
în casa din Tîrgu Grăului I r .  5. suh  firma

„ A L F R E D  F I S C H E U “
o librărie, în care se vor vinde C ărţi, obiecte de artă9 
m usică. m ateriale şi rechisite de scribii.

Recomandândii On. publicu a s o r t i m e n t u l u  m e u  d e  
c ă r ţ i  bine îngrijitu, cu deosebire cărţi didactice pentru tote in
stitutele de înveţămentii din oraşîi şi împrejurime, precum şi opuri 
din tote ramurile literaturei, Musicali, rechisite de scrisu, de de- 
semnîi şi de zugrăvitu, fotografii, albume, cărţi de copiaţii cu presa, 
mape pentru epistole şi note de musică, protocole.

Rogu pe on. publicu a*m e s p r i j i n i  î n  n o u a  m e a  în- 
t r e p  r i n d e r e .

Năsuinţa mea este ca printr’un servioiu forte prompta şi prevenitora am 
câştiga încrederea On. publica şi a mi-o păstra. A tragă atenţiunea asupra 
b r o ş u r ilo r u  c e le  m ai n ou ă b e le t r i s t ic e  s i  r e v i s t e  p e 
r io d ic e  d e  s p e c ia l i t a t e  p e a n u lă  1894 pentru rare p r i m e s c  
abonamente şi continuarea lorii se va trimite după apariţiune fără întârejiere.

Cu tdtă stim a:

Alfred Fischer,
oo? o q li"b ra ,ri"C i,
s o i , B r a ş o v , T îrg u iu  G râulu i Nr. 5 .
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Ü T I T
A m  onore a aduce la  cunoscin ţa  On. P ub licu , c a  a^ZGO. a r a . n g ’ia .t 'C L  î n  l o c a l i t ă ţ i l e  m e z z a n i n e  a s t a 

b i l i m  e n t u l u i  m e u ,  u n  d e s p ă r ţ ă m â n t u l  g r a n d i o s  d e  C O V O I W E  ş l  I M E R J O E f jE *  P rincip iu lu  de ca ie  m e conducu 
este  a oferi mărfuri de prima calitate c u  p r e ţ u r i l e  c e l e  m a ă  m o d e r a t e .

Departament specialii pentru covore de padiment.
C o v o r c - n ia u i la  forte durabile per metru, 3 4  cr. 4 0  cr. 5 0  or.1 .9 0

3 .6 0

P e r d e l e  m o n o p o l i i  ou fire de metalti ţesute calitate durabilă
diferite oulorl moderne 1 terestră =  2 p ă r ţ i ........................... fl

P e r d e l e  T u n i s  recomandabile, noutate 1 ferestră =  2 părţi „ 
P o r t i e r e - C l i e i l I i l e ,  forte durabilă calitate, ţesută tare, desene

şi colori frumose: 1 ferestră =  2 p ă r ţ i ................................ . . „
P e r d e l e  d e  l â n ă  şi a x m i n s t e r  duplu un asortimeut mare de 
P e r d e l e  ( s p i t r e n )  albe şi creme per ferâstră 2 părţi 9 0  or.

fi. 1 .1 0 , 1 . 6 0 ,  8 . -  9 . 8 0 ,  3 . 4 0 .
N o v i t ă ţ î  i n  s t o r e s  Gruipures şi „A.plicaţionu perdele.
Y i t r a g e  d e  s p ă l a t ,  metru 1 9 , 1 5 , 9 0 ,  9 9 ,  9 8  cr,
M o n o p o l  g a r n i t u r a ,  constă din 2 coperte de patfi şi 1 de

masă, mari, cnlitate , buuă l a o l a l t ă ................................ ..... „
{ ■ o h c l î i l  g a r n i t u r ă ,  îu desenurile cele mal nouă . . . „ 
C l i e n i l l e  g a r n i t u r ,  aehisiţie oeasională, complete . . . .  „ 
G a r n i t u r e  d e  l â n ă  calitate bună, ş ; modern lucrate 
P l a p o m e  P e l u c l i e  în colori brilante, brodate ou aur fo^te reco

mandabile.

fi. 1 .3 5

111

3 . -  
6 . — 
8 . -

T a p e s t r y - c o v o r e ,  calitate bună, per metru . . . . .
C o v o re  C o co s în on şi ce lăţime.

Mare asortiment de T a p e s t r y  V e le u r s  şi oovôre A x m in s te r
to te  d im e n s iu n i le .

P a r a v a n e  de pat prima tapestry per bucată fi. 1 .9 5  1 .8 0 .
C a n t i t a t e  m a r c  d e  s t r u j i t u r î  C o co s à 13 cr. 16 cr. 18 cr.

9 6  ir. 3 0  cr. bucata.

Covore de economii.
S o r t i m e n t d  d e  o a l i t a t e  b u n ă  p e n t r u  s t  r <\ p a ţ ü :

2C0 ctm. lungü 130 ctm. latù fi. 9 .4 0  
215 „ 150 „ „ „ 3 . —
250 „ 175 „ „ ,, 4 .9 5
315 „ 215 „  „ „ 6 .9 5
340 „ 260 „ „ „ 8 .4 0

P a r a v a n e  d e  p a t u ,  b u c a ta ..................................................... fi, —(§o
C o p e r te  d e  f la n e lu ,  moi, culôre frumésô, de mărime muri ,, 3.95
X ia i l l f r r iq i l i l lS  fôrte frumos e s e c u ta te ......................................Jf 1.50

Calitate mal grea, ţesătura de peluche (imitaţie Smirna) fi. 9 .6 0  — 3

fia rse rn  c a l i t a t e  f ór t e  bună ,  oenuşT, şi! rirap JHI 
_ P_ văpsite cu bordure frumóse 210 eret. trjj

US C â l î l l l ă «  lungü, 110 ctm. lat buoata —

C O V Ó r S  TaPeätry ^50 ctm. laţel,
. . Desenurile cele mai nóne
de salon durabilă. IC ftin ă  d e  to t i i

370 ctm. lung 
persiane forte fi.

de mărfuri : C. L E S S N E R
VIENA, VI M a r ia h ilfe r s tr a sse  Nr. 83 .

suteran, parterre, mezzanin, şi I etage.
L a  cerere se trim itu  în  provincie, m ostre, ju rn a le  ilu s tra te  g ra tis  şi franco. 5-*
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P re m ia ţ i i  la 3 espos i ţ iu n l .

im onöre a face cunoscutu  On. publicu că

am înfiinţatu unu birou de primire
(la J. ZINZ îm p l e t i tu r i  J f le c lta n ic e  strada Porţii Nr. 39.)
P e n tru  fabrica m ea de şi i p l l u t l  pe cale
chem ica. A colo se prim esce to tu  ce e de vapsitu , se 
dau tö te  inform aţiile  dorite. F ab rica  mea este prove- 
(Jută cu m aşinile cele m ai noue, dispune de lu c ră to ri 
dibaci şi harnici, a s t’fel că pöte corespunde orî-careî 
do rin ţe  a on. publicu.

R ugăm u de cerce tare  câ ta  de num erösä

Eel a  Hal tenberger
K a sc h a u .

§0 Biroulu de primire strada Porţii Nr. 39.

*
ţ
*
*
*
*
*
*
*
*

*
*
*
*
>1
4
*
4
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D intre  tó té h â rtiile  p en tru  ţigarete 

este recunoscută de cea m ai bună h ă rtia  
de ţigarete veritabilă franţuzesc»

n Le Gloria“ •V

fab rica ţiunea  d-lorft
J O S I F Ű  B A R D O U  & F I L S
. , î n  PERPIG rN A N — P A R IS .

60 medalii de aurii, 16 diplome de onóre mari, 
20 diplome „Hors Concours“.

„Le Gloria“ este  ha rtia , care în  fineţă  şi b u n ă ta te  în trece  
tó té  celelalte  h ă rţii de c igarete  ce esi stă.

„Le G loria“ este  num ai a tu n c i veritab ilă , decă fiă-care 
cărtic ică  p ó rtá  firm a IO S IF U  B A R D O U  & F IL S .

„Le Gloria“ se efectuézá cu m arg inele  ne tede  seu cres
ta te  (perforate.)

„Le G lo ria “ se efectuézá şi ca tuburi şi adecă  în tr ’o ca lita te
n e în trecu tă  de fină.

„Le Gloria“ este de căpeta tii în  Braşovîi la  tó té  m arche- 
tăn iile  şi băcăniile  en-gros, precum  şi la  fiă-care d eb itan tü  
m ai bunü  de tu tu n ü . 33 —63.

INSTITUTULÜ DE CKEDITÛ 
ŞI DE EOONOailï

„ALBINA«
P3GT3
«Si

Giro-Conto
1 a. b a n c

Anstro-Ungarâ.
FILIALA BRA80V1I,

p r i m e s c e  d e p u n e r i  s p r e  f r u c t i f i c a r e  p e  lâ n g ă  
l 1/*0/« şi plătesce însaşî darea de venitü pentru ele.

Escomptează cambii cu interesse dela 5 %  în sus;
Acordă împrumuturi pe ipotece, până la  ju m ă ta te  a valórei 

lorü c u  6 ° / « ;
Lombardează efecte şi monete, acordându  85%  din valórea 

de curs, şi
Giuvaeriî Şi mărfuri acordandü 2/3— 3/ 4 a valórei lorü ca 

îm prum utu , cu p rocen te  dela S ^ /a  în  sus,
Cu mp e r ă  şi  vi nde e fec te . Valute şi devisecőtate la bur

sele d in B u d ap es ta , V iena şi B ucurescî după cursulu cjüei, 
recomandândft mai aleşii pentru plasări de oapitalil diferitele efecte române, 
cari pe lângă cea mai mare asiguranţă ofer unü produsü de peste 5%, şi 
cari sé află totdeauna de vencjare la cassa institutului în Braşovfi;

Efeptuesce sub cele m ai ieftine condiţiun! plăţi şi încassărî 
şi e liberează asemnate asupra tuturoru pieţeloru, m ai ales din 
R o m ân ia ;

Rescumperă fără nici o detragere cupóne, le escompteză naintea sca
denţei lorü şi oumperă ou cele mai bune preţuri cupóne dela efecte române;

Ingrigesce în comisiune ori şi ce transacţiă ajutată fiindo de legăturile 
ce le întreţine cu firme de rangul primü în Budapesta, Viena şi Bueuresoî, 
de a putea servi clientelei sale în cela mai culant şi folositorii modfl;

Dă cu chiriă magazine şi locuri de depou pe teritoriulű seu alfttnrei 
ou gara reg. ung. de stat şi legatü ou acésta ou dóu& căli ferate, Strada 
Gării Nro 45, şi în fine

F a c e  a s i g u r ă r i  a s u p r a  v ie ţe i  o m u lu i ,  ca representanţi 
a societăţii de asigurare „EQ UI TABLE“ din New-York, după condiţinnile 
avantagióse ale acestei societăţi, in tóté combinaţinnile.

B i r o u l : piaţă, tírgulü botelorü Nr. 22, etagiulü I.
Óre de oficiu: y28—1/22, őre de cassă: 8—1. 49_,

Neapărat de lipsă pentru fiăcare familiă este

Caf&ua-Malz a M Kathreiner Kneip;
cu gustfi de cafea bone.

Acesta este avantagiosö că pote inlocui caföua amestecitlj 
- u oichorie oferândtt o cafea hrănitâre şi gustosă, UD 
rogat la cafea. De recomandat pentru femei, copii şi 

P ă ^ i ţ i - v e  de i m i t a ţ i i  
S e  află  î n  to tü  iocu ltt. (32- 53.) V2R Ho 95 rr,j

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu.


